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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ, FOLLOW AND UNDERSTAND ALL INSTRUCTIONS AND WARNINGS.

Carefully read and follow all information in this user manual before installing and using the ladder. These
warnings, instructions, and safety guidelines address some common risks of water recreation, but they
cannot cover all risks and dangers in all cases. Always use caution, common sense and good judgment
when enjoying any water activity. Retain this information for future use.

A  WARNING A WARNING

Prevent Drowning No Diving
NNy
N
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Children under 5 are at highest risk for drowning.
Closely watch children who are in or near this pool. You can break your neck and be paralyzed.

PREVENT UNAUTHORIZED ACCESS
DANGER: RISK OF ACCIDENTAL DROWNING. Extreme caution must be exercised to prevent unauthorized access by children.
To avoid accidents, ensure that children cannot use this ladder unless they are supervised at all times.
WARNING: When pool is not occupied, remove and secure the ladder to prevent access.
Important:

« A barrier is necessary and often required by law, regulation or standard to provide protection against potential drowning and near
drowning; however, barriers are not a substitute for the constant supervision of children. Adult supervision is always required.

SAFE USE OF THE LADDER
WARNING: To prevent entrapment or drowning do not swim through, behind, or around ladder.
Important:
« Only use the ladder for entering and exiting the pool.
« Pool users should swim and play away from the ladder area.
« Always check ladder assembly screws and retention clips before use.
CAUTION: Enter and exit the pool slowly and cautiously. Wet surfaces can be slippery.
Entry/Exit:
« For entry / exit of pool, face the ladder at all times.
« Only allow one person on the ladder at a time.
This ladder is designed and manufactured for a specific pool wall height. Ensure this ladder is only used with a pool of the appropriate
wall height.

KNOW THE RISKS

Stay informed:

« Publications are available that describe the risk of drowning, entrapment, and diving accidents.

« Available publications related to pool safety include the Pool & Hot Tub Alliance’s (PHTA) booklets entitled: The Sensible Way to
Enjoy Your Above-ground/On-ground Swimming Pool, Children Aren’t Waterproof, Pool and Spa Emergency Procedures for Infants
and Children, Layers of Protection, and the latest published edition of ANSI/APSP-8 Model Barrier Code for Residential Swimming
Pools, Spas, and Hot Tubs.

For additional safety information, see www.PHTA.org.

Please read carefully and keep for future reference.

PRODUCT DESCRIPTION

Ladder Model: 1.07 m (421in.)
Maximum Load Weight: 305 kg (672 Ibs)
Maximum Pool Wall Height: 1.07 m (42in.)




PARTS & TOOLS £

Compare the parts in your box to the parts listed in this manual. Verify that the equipment components represent the model that you had
intended to purchase.

Before assembling the product, take a few minutes to become familiar with all the parts.

You will need a Phillips head screwdriver and an adjustable wrench (not included).

INSTALLATION INSTRUCTIONS %

Set Up
Locate the ladder on a solid base.
The ladder shall be installed per the instructions.

Installation Instructions
For installation instructions, follow the illustrations in the back of the manual. Drawings are for illustration purposes only. May not reflect
actual product. Not to scale.

MAINTENANCE INSTRUCTIONS

Always remember to check the ladder before each use. Change the screws or retention clips if there is any rust.

DISASSEMBLY & STORAGE INSTRUCTIONS ﬁu?

Make sure the ladder is clean and dry before storing. Place it in a cool, dry location out of children’s reach.

Winterization Instructions

Remove the ladder from the swimming pool during the off-season (winter months). Carefully disassemble all the components
and dry thoroughly.

DANGER

NO DIVING OR JUMPING
SHALLOW WATER

DIVING MAY RESULT IN PERMANENT INJURY OR DEATH

* Be Safe. Swim with a friend.
+ Children must be accompanied by an adult
* Don’t swim when using alcohol or drugs.
« Be familiar with the pool before swimming.
* No running, jumping, or horseplay in or around pool.
* No glass in pool area.

TO AVOID SERIOUS INJURY ALL POOL USERS MUST KNOW AND FOLLOW THESE SAFETY RULES.
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SAVE THESE INSTRUCTIONS




CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES
LISEZ ET SUIVEZ ATTENTIVEMENT TOUTES LES INSTRUCTIONS
ET LES AVERTISSEMENTS.

Lisez attentivement et suivez toutes les informations contenues dans ce manuel avant d’installer et d’utiliser I'échelle. Ces
mises en garde, instructions et consignes de sécurité traitent de certains risques courants liés aux loisirs aquatiques, mais
ils ne peuvent en aucun cas couvrir tous les risques et dangers. Prenez toujours des précautions et faites preuve de bon
sens quand vous pratiquez des activités aquatiques. Conservez ces informations pour une utilisation ultérieure.

A AVERTISSEMENT A AVERTISSEMENT

Evitez la Noyade Ne Pas Plonger

Les enfants de moins de 5 ans courent un plus grand risque de se noyer.
Surveillez attentivement les enfants qui se trouvent dans cette piscine ou a proximité. Vous pourriez vous casser le cou et étre paralyse.

SECURITE DANS L’EAU

EMPECHER L’ACCES NON AUTORISE
DANGER : RISQUE DE NOYADE ACCIDENTELLE. Il convient de faire preuve d'une extréme prudence pour empécher les enfants d’accéder au bassin
sans autorisation. Pour éviter les accidents, veillez a ce que les enfants ne puissent pas utiliser cette échelle s'ils ne sont pas surveillés en permanence.
ATTENTION : Lorsque la piscine n’est pas occupée, retirez et fixez I'échelle pour en empécher 'acces.
Important :

« Une barriere est nécessaire et souvent exigée par la loi, les réglements ou les normes pour assurer une protection contre les risques de noyade et
de quasi-noyade. Toutefois, les barriéres ne remplacent pas la surveillance constante des enfants. La supervision d’un adulte est toujours requise.
UTILISATION SURE DE L’ECHELLE
ATTENTION : Pour éviter la noyade ou d'étre piégé, ne pas nager a travers, derriére ou autour de I'échelle.

Important :
« N'utilisez I'échelle que pour entrer et sortir de la piscine.

« Les utilisateurs de la piscine doivent nager et jouer loin de la zone de I'échelle.

« Controlez attentivement les vis d’assemblage et les arréts avant d'utiliser I'échelle.

ATTENTION : Entrez et sortez de la piscine lentement et prudemment. Les surfaces humides peuvent étre glissantes.

Entrée/Sortie :

* Restez toujours face a I'échelle lorsque vous entrez ou sortez de la piscine.

« Une seule personne a la fois peut monter sur 'échelle.

Cette échelle est congue et fabriquée pour une hauteur de paroi de piscine spécifique. Veillez & ce que cette échelle ne soit utilisée qu'avec une
piscine dont la hauteur de paroi est appropriée.

CONNAITRE LES RISQUES

Restez informé :

« |l existe des publications qui décrivent le risque de se noyer et de rester coincé ainsi que les accidents de plongée.

« Parmi les publications disponibles sur la sécurité des piscines, citons les brochures de la Pool & Hot Tub Alliance (PHTA) intitulées : The Sensible Way
to Enjoy Your Above-ground/On-ground Swimming Pool, Children Aren't Waterproof, Pool and Spa Emergency Procedures for Infants and Children,
Layers of Protection (La bonne fagon de profiter de votre piscine hors sol/enterrées, Les enfants ne sont pas étanches, Procédures d'urgence pour
les bébés et les enfants dans les piscines et les spas, Couches de protection), et la derniére édition publiée de TANSI/APSP-8 Model Barrier Code for
Residential Swimming Pools, Spas, and Hot Tubs (Code modéle de barriére ANSI/APSP-8 pour les piscines privées, les spas et les bains a remous).

Pour plus d'informations sur la sécurité, voir www.PHTA.org.

A lire attentivement et a conserver pour consultation ultérieure.

DESCRIPTION DU PRODUIT

Modeéle D’échelle : 1,07 m (42in.)
Poids de Charge Maximum : 305 kg (672 Ibs)
Hauteur Maximale de la Paroi de la Piscine : 1,07 m (42in.)
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PIECES ET OUTILS £

Comparez les piéces contenues dans votre carton aux piéces répertoriées dans ce manuel. Vérifiez que les piéces de I'équipement
correspondent au modeéle que vous avez acheté.

Avant d’assembler le produit, prenez quelques minutes pour vous familiariser avec toutes les piéces.

Vous aurez besoin d'un tournevis a téte cruciforme et d'une clé a molette (non fournie).

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION %

Montage
Placez I'échelle sur une base solide.
L’échelle doit étre installée conformément aux instructions.

Instructions D’installation
Pour les instructions d'installation, suivez les dessins ci-dessous. Les dessins ne sont donnés qu’a titre d'illustration. s sont susceptibles
de ne pas refléter le produit réel. Pas a I'échelle.

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN

N'oubliez jamais de vérifier I'échelle avant chaque utilisation. Changez les vis ou les clips de rétention s'ils sont rouillés.

DEMONTAGE ET INSTRUCTIONS DE STOCKAGE ﬁu?

Assurez-vous que I'échelle est propre et seche avant de la ranger. Placez-la dans un endroit frais et sec, hors de portée des enfants.

Instructions Pour L'hivernage

Retirez I'échelle de la piscine pendant la basse saison (mois d'hiver). Démontez soigneusement tous les composants et
séchez-les soigneusement.

DANGER

INTERDICTION DE PLONGER OU DE SAUTER
EAU PEU PROFONDE

LES PLONGEONS PEUVENT ENTRAINER DES BLESSURES PERMANENTES VOIRE MORTELLES

Pour votre sécurité nagez en compagnie d’un ami.
« Les enfants doivent étre accompagnés d’un adulte.
+ Ne nagez pas sous l'influence d’alcool ou de drogues.
« Familiarisez-vous avec la piscine avant de nager.
« Interdiction de courir, sauter ou de faire des acrobaties dans la piscine ou a proximité.
* Interdiction d’utiliser des verres a proximité de la piscine.

POUR EVITER TOUTE BLESSURE GRAVE, TOUS LES UTILISATEURS DE LA PISCINE DOIVENT CONNAITRE ET
SUIVRE CES CONSIGNES DE SECURITE.
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CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
BITTE SAMTLICHE ANWEISUNGEN UND WARNHINWEISE
VOLLSTANDIG LESEN UND BEACHTEN.

Sorgféltig durch und befolgen Sie alle Hinweise. Die enthaltenen Warnhinweise, Anleitungen und
Sicherheitsrichtlinien helfen, typische Risiken bei Wassersportaktivitaten zu vermeiden. Sie konnen jedoch nicht
samtliche Gefahren in jeder Situation abdecken. Gehen Sie daher stets mit Vorsicht, gesundem Menschenverstand
und der nétigen Umsicht vor. Bitte bewahren Sie diese Informationen fiir eine spatere Verwendung gut auf.

A ACHTUNG A ACHTUNG

Beugen Sie den Gefahren durch Ertrinken vor! Nicht Hineinspringen

Kinder unter 5 Jahren zahlen zur am stérksten gefahrdeten Gruppe fiir Ertrinkungsunfélle.
Kinder miissen beim Aufenthalt im oder am Pool stets strengstens beaufsichtigt werden. Ein Genickbruch kann schwere bis

SICHERHEIT IM WASSER

UNBEFUGTEN ZUTRITT VERHINDERN
GEFAHR: ERTRINKUNGSRISIKO. Treffen Sie alle notwendigen Vorkehrungen, um zu verhindern, dass Kinder unbeaufsichtigt Zugang erhalten.
Die Leiter darf nur unter standiger Aufsicht von Kindern benutzt werden, um Unfélle zu vermeiden.
ACHTUNG: Entfernen Sie die Leiter, wenn der Pool nicht in Gebrauch ist, und bewahren Sie sie sicher auf, um unbefugten Zugang zu verhindern.
Wichtiger Hinweis:
« Eine Barriere ist erforderlich und haufig gesetzlich oder normativ vorgeschrieben, um vor Ertrinken oder Beinahe-Ertrinken zu schiitzen. Sie
ersetzt jedoch nicht die standige Aufsicht — Kinder miissen immer von Erwachsenen beaufsichtigt werden.
SICHERER GEBRAUCH DER LEITER
ACHTUNG: Zur Vermeidung von Einklemmen oder Ertrinken ist das Schwimmen durch, hinter oder um die Leiter verboten.
Wichtiger Hinweis:
« Die Leiter ist ausschlieRlich zum Ein- und Aussteigen aus dem Pool bestimmt.

« Poolbenutzer sollten auerhalb des Bereichs der Sicherheitsleiter schwimmen und spielen.
« Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung die Montageschrauben und Halteklammern.

ACHTUNG: Betreten und verlassen Sie den Pool stets langsam und mit Vorsicht — nasse Oberflachen kénnen rutschig sein.
Einstieg/Ausstieg:

« Wenden sie sich beim betreten/verlassen des pools stets der leiter zu.

« Es darf sich immer nur eine Person auf der Leiter befinden.

Diese Sicherheitsleiter ist fiir eine bestimmte Beckenwandhéhe konzipiert. Verwenden Sie sie nur mit einem Pool, der dieser Héhe entspricht.

GEFAHREN ERKENNEN UND VORBEUGEN

Bleiben Sie informiert:

« Es gibt Infomaterial, welches auf die Gefahren von Ertrinken, Einklemmen und Tauchunféllen hinweist.

« Zu den verfiigbaren Informationsmaterialien zur Poolsicherheit zahlen unter anderem die Broschiiren der Pool & Hot Tub Alliance (PHTA):
The Sensible Way to Enjoy Your Above-ground/On-ground Swimming Pool” (Sinnvoller Umgang mit Ihrem Aufstellpool), Children Aren’t
Waterproof* (Kinder sind nicht wasserfest), Pool and Spa Emergency Procedures for Infants and Children” (Notfallmafnahmen fiir Kleinkinder
und Kinder in Pools und Whirlpools, ,Layers of Protection” (Schutzmanahmen), sowie die aktuelle Ausgabe des ANSI/APSP-8 Model Barrier
Code fiir private Pools und Whirlpools.

Weitere Sicherheitshinweise finden Sie unter www.PHTA.org.

Bitte sorgfltig lesen und fiir spateres Nachschlagen aufbewahren.

PRODUKTBESCHREIBUNG
Leitermodell: 1,07 m
Maximale Belastbarkeit: 305 kg
Maximale Hoéhe der Poolwénde: 1,07 m




TEILE & WERKZEUGE £

Uberpriifen Sie den Verpackungsinhalt anhand der in dieser Gebrauchsanweisung aufgefiihrten Liste. Stellen Sie sicher, dass alle
Teile mit dem Modell Ubereinstimmen, das Sie zu kaufen beabsichtigt haben.

Nehmen Sie sich vor dem Zusammenbau des Produkts ein paar Minuten Zeit, um sich mit allen Teilen vertraut zu machen.

Sie bendtigen einen Kreuzschraubendreher und einen verstellbaren Schraubenschliissel (nicht im Lieferumfang enthalten).

HINWEISE ZUM AUFBAU %

Aufbau
Platzieren Sie die Sicherheitsleiter auf einen ebenen und festen Untergrund.
Die Sicherheitsleiter muss geman den Anweisungen zusammengebaut werden.

Hinweise Zum Aufbau
Folgen Sie fiir Installationsanweisungen den Abbildungen auf der Riickseite der Gebrauchsanweisung. Die Zeichnungen dienen nur
zu lllustrationszwecken. Sie spiegeln nicht unbedingt das tatséchliche Produkt wider. Nicht maRstabsgetreu.

WARTUNG

Verrostete Schrauben oder Halteklammern missen unverziglich ausgetauscht werden.

DEMONTAGE & LAGERUNG ﬁ’?

Reinigen und trocknen Sie vor der Lagerung sorgféltig alle Komponenten. Der Lagerort sollte sich in einer kiihlen und trockenen
Umgebung sowie auflerhalb der Reichweite von Kindern befinden.
Hinweise zur Winterzeit

Entfernen Sie die Leiter in der Nebensaison (Wintermonate) aus dem Pool. Bauen Sie die Leiter vorsichtig und vollstandig
auseinander und trocknen Sie alle Komponente griindlich ab.

ACHTUNG

NICHT TAUCHEN ODER SPRINGEN
FLACHES WASSER

TAUCHSPRUNGE KONNEN ZU BLEIBENDEN VERLETZUNGEN ODER ZUM TOD FUHREN

* Sichern Sie sich ab. Schwimmen Sie mit einem Freund.
+ Kinder miissen von einem Erwachsenen begleitet werden
* Schwimmen Sie nicht unter dem Einfluss von Alkohol oder Medikamenten.
* Machen Sie sich vor dem Schwimmen mit dem Pool vertraut.
+ Im Pool oder in dessen Nahe nicht rennen, springen oder toben.
+ Kein Glas im Poolbereich.

UM SCHWERE VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN, MUSSEN ALLE BENUTZER DES POOLS DIESE
SICHERHEITSREGELN BEFOLGEN.

NV $100d STUHI JHYN 430 NI SIIMNIHNYYM N3S310 1S NIONIYE

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF.




ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI
LEGGERE ATTENTAMENTE E ATTENERSI A TUTTE LE ISTRUZIONI E AVVERTENZE

Si prega di leggere e seguire con attenzione tutte le istruzioni contenute nel presente manuale prima di installare e utilizzare
la scaletta. Queste avvertenze, istruzioni e linee guida per la sicurezza includono alcuni dei rischi pit comuni legati alle
attivita ricreative in acqua, ma non possono necessariamente prevedere tutti i possibili scenari di rischio. Utilizzare sempre
prudenza, cautela e buon senso durante qualsiasi attivita in acqua. Conservare queste istruzioni per uso futuro.

A AVVERTENZA A AVVERTENZA

Prevenzione Degli Annegamenti Accidentali Vietato Tuffarsi

I bambini i eta inferiore ai 5 anni sono la categoria a maggior rischio di annegamento.
Sorvegliare affentamente | bambini ognigualvolta questi i trovino n piscina o nelle sue vicinanze. Rischio di rottura delle vertebre del collo e conseguente paralisi.

SICUREZZA IN ACQUA

IMPEDIRE ACCESSI NON AUTORIZZATI
PERICOLO: RISCHIO DI ANNEGAMENTO ACCIDENTALE. E' necessario esercitare tutte le dovute cautele per impedire accessi non autorizzati alla piscina
da parte dei bambini. Accertarsi che non possano utilizzare la scaletta a meno che non vengano sorvegliati da un adulto, onde evitare qualsiasi incidente.
ATTENZIONE: Rimuovere la scaletta e conservarla in luogo sicuro quando la piscina non viene utilizzata.
Importante:
+ L'utilizzo di una barriera contro il rischio di annegamento o quasi-annegamento & necessario e spesso obbligatorio per legge, o comunque richiesto in base a
regolamenti e normative locali; tuttavia I'utilizzo di una barriera non elimina la necessita di una supervisione costante. E indispensabile che i bambini vengano
sorvegliati da un adulto.

UTILIZZO SICURO DELLA SCALETTA
ATTENZIONE: Per prevenire il rischio di intrappolamento o annegamento, non nuotare attorno, attraverso o dietro alla scaletta.
Importante:

« Utilizzare la scaletta solo ed esclusivamente per entrare e uscire dalla piscina.
« Gli utenti dovrebbero nuotare e giocare tenendosi lontani dall'area in cui si trova la scaletta.
+ Prima dell'uso, controllare sempre le viti di montaggio e i morsetti di tenuta della scaletta.

AVVERTENZA: Entrare e uscire dalla piscina lentamente e con cautela. Le superfici bagnate possono risultare scivolose.
Entrata/Uscita

« Entrare e uscire dalla piscina tenendosi sempre rivolti verso la scaletta.

« La scaletta deve essere utilizzata solo da una persona alla volta.

Questa scaletta & stata progettata per 'uso specifico con piscine di una determinata altezza. Accertarsi che la scaletta sia usata solo per piscine con pareti
dell'altezza appropriata.

CONSAPEVOLEZZA DEL RISCHIO

Ulteriori informazioni:

+ Sono disponibili al pubblico apposite pubblicazioni circa il rischio di annegamento, intrappolamento e incidenti subacquei.

« Le pubblicazioni disponibili relative alla sicurezza in piscina includono gli opuscoli della Pool & Hot Tub Alliance (PHTA) intitolati: The Sensible Way to Enjoy
Your Above-ground/On-ground Swimming Pool (Il modo sensato di godersi la piscina fuori terrafinterrata), Children Aren't Waterproof (I bambini non sono
impermeabili), Pool and Spa Emergency Procedures for Infants and Children (Procedure di emergenza in piscina e idromassaggio per neonati e bambini),
Layers of Protection (Livelli di protezione) e l'ultima edizione pubblicata del’ANSI/APSP-8 Model Barrier Code for Residential Swimming Pools, Spas, and
Hot Tubs (Codice modello ANSI/APSP-8 per barriere di sicurezza per piscine, idromassaggi e vasche idromassaggio residenziali).

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, consultare il sito www.PHTA.org

Leggere attentamente e conservare per riferimenti futuri.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Modello Della Scaletta: 1,07 m (42in.)
Carico Massimo: 305 kg (672 Ibs)
Altezza Massima Della Parete Della Piscina: 1,07 m (42in.)
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COMPONENTI E UTENSILI NECESSARI £

Confrontare i componenti inclusi nella confezione con quelli elencati nel presente manuale. Verificare che corrispondano al modello
che si intendeva acquistare.

Si consiglia di dedicare qualche minuto a familiarizzarsi con tutti i componenti prima di procedere all'assemblaggio del prodotto.
Per I'assemblaggio saranno necessari un cacciavite a croce e una chiave inglese regolabile (non inclusi).

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE %

Installazione
Posizionare la scaletta su una base solida.
La scaletta deve essere installata secondo istruzioni qui riportate.

Istruzioni di Installazione
Per le istruzioni di installazione, attenersi alle sequenze illustrate riportate sul retro del manuale. Le immagini sono solo a scopo illustrativo
e potrebbero non riflettere il prodotto originale. Non in scala.

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE

Controllare sempre la scaletta prima di ogni utilizzo. Sostituire le viti o i morsetti se si nota la presenza di ruggine.

ISTRUZIONI DI SMONTAGGIO E CONSERVAZIONE ﬁu?

Accertarsi che la scaletta sia pulita e completamente asciutta prima di metterla via. Conservare in luogo fresco e asciutto fuori dalla
portata dei bambini.
Istruzioni per il Rimessaggio Invernale

Rimuovere la scaletta dalla piscina durante la bassa stagione (mesi invernali). Smontare con cura tutti i componenti
e asciugarli completamente.

PERICOLO

NON TUFFARSI NE SALTARE
ACQUA POCO PROFONDA

NON TUFFARSI: PERICOLO DI LESIONI PERMANENTI O FATALI

« Evitare i rischi. Nuotare in compagnia.
« I bambini devono essere accompagnati da un adulto.
+ Non nuotare sotto I'effetto di alcol o droghe.
« Acquisire familiarita con la piscina prima di nuotarvi.
« Non correre, saltare o fare giochi violenti nella piscina o attorno ad essa.
* Non indossare occhiali nella piscina.

PER EVITARE LESIONI, TUTTI COLORO CHE UTILIZZANO LA PISCINA DEVONO ATTENERSI A QUESTE REGOLE DI SICUREZZA.

WNIDSId Y1130 YLINISSOYd NI IZN3L¥3AAY ALSIND 34399144V

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI




BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
LEES, VOLG EN BEGRIJP ALLE INSTRUCTIES EN WAARSCHUWINGEN.

Lees, en volg alle informatie in deze gebruikershandleiding zorgvuldig voordat u de ladder installeert en gebruikt.
Deze waarschuwingen, instructies en veiligheidsrichtlijnen behandelen enkele veelvoorkomende risico's van
water recreatie, maar ze kunnen niet alle mogelijke risico's en gevaren dekken. Wees altijd voorzichtig en gebruik
gezond verstand wanneer u van enige wateractiviteit geniet. Bewaar deze informatie voor toekomstig gebruik.

A WAARSCHUWING A WAARSCHUWING

Verdrinking Voorkomen Niet Duiken

Kinderen jonger 5 lopen het hoogste risico op verdrinking.
Houd nauwlettend toezicht op kinderen die zich in of nabij dit zwembad bevinden. U kan uw nek breken en verlamd raken.

WATERVEILIGHEID

VOORKOM ONBEVOEGDE TOEGANG

GEVAAR: RISICO OP VERDRINKING. Let zorgvuldig op dat ongeoorloofde toegang door kinderen voorkomen wordt. Om ongelukken te
voorkomen, moet u ervoor zorgen dat kinderen deze ladder alleen onder toezicht kunnen gebruiken.

WAARSCHUWING: Verwijder en beveilig de ladder wanneer het zwembad niet in gebruik is, om toegang te voorkomen.

Belangrijk:

« Een barriére is noodzakelijk en vaak vereist door de wet, regelgeving of norm om bescherming te bieden tegen mogelijke verdrinking en
bijna-verdrinking; barriéres zijn echter geen vervanging voor constant toezicht op kinderen. Toezicht door volwassenen is altijd vereist.

VEILIG GEBRUIK VAN DE LADDER
WAARSCHUWING: Zwem nooit door, achter of rond de ladder om beknelling en verdrinking te voorkomen.
Belangrijk:
« Gebruik de ladder enkel om in en uit het zwembad te stappen.
« Zwembadgebruikers moeten weg van de ladder spelen en zwemmen.
« Controleer voor gebruik altijd de laddermontageschroeven en retentieclips.
LET OP: Stap traag en voorzichtig het zwembad in en uit. Natte opperviakken kunnen glad zijn.
In-/Uitstappen
« Richt altijd het gezicht naar de ladder bij het in- of uitstappen.
« Slechts één persoon op de ladder tegelijkertijd.
Deze ladder is ontworpen en gefabriceerd voor een specifieke zwembadwandhoogte. Zorg ervoor dat de ladder enkel gebruikt wordt bij wanden
met een overeenkomende wandhoogte.

BEGRIJP DE RISICO'S

Blijf op de hoogte:

« Er zijn publicaties beschikbaar die het risico op verdrinking, beknelling en duikongevallen beschrijven.

« Beschikbare publicaties over zwembadveiligheid zijn onder andere de boekjes van de Pool & Hot Tub Alliance (PHTA) getiteld: The Sensible
Way to Enjoy Your Above-ground/On-ground Swimming Pool, Children Aren’t Waterproof, Pool and Spa Emergency Procedures for Infants
and Children, Layers of Protection, en de laatst gepubliceerde editie van ANSI/APSP-8 Model Barrier Code for Residential Swimming Pools,
Spas, and Hot Tubs.

Voor extra veiligheidsinformatie, bezoek www.PHTA.org.

Lees alstublieft aandachtig en houd dit bij voor toekomstig gebruik.

PRODUCTBESCHRIJVING
LadderModel: 1,07 m (421in.)
Maximaal Draagvermogen: 305 kg (672 Ibs)
Maximale Zwembadwand Hoogte: 1,07 m (421in.)




ONDERDELEN & GEREEDSCHAP £

Vergelijk de onderdelen in uw doos met de onderdelenlijst in deze handleiding. Controleer of de onderdelen het model vertegenwoordigen
dat u van plan was te kopen.

Alvorens het product te monteren, neem een paar minuten de tijd om met alle onderdelen vertrouwd te raken.

U heeft een kruiskopschroevendraaier en een verstelbare sleutel nodig (niet inbegrepen).

INSTALLATIE INSTRUCTIES %

Installatie
Plaats de ladder op een stevige ondergrond.
De ladder moet volgens de instructies geinstalleerd worden.

Installatie Instructies
Voor installatie-instructies, volg de illustraties achteraan in de handleiding. Tekeningen zijn enkel ter illustratie. Ze geven mogelijk niet
het werkelijke product weer. Niet op schaal.

ONDERHOUDSINSTRUCTIES

Kijk de ladder altijd na voorafgaand elk gebruik. Vervang de schroeven of bevestigingsclips indien er roest is.

DEMONTAGE & OPBERGING INSTRUCTIES ﬁu?

Verzeker dat de ladder schoon en droog is voor opslag. Plaats deze in een koele, droge locatie, buiten handbereik van kinderen.

Instructies voor het winterklaar maken

Verwijder de ladder van het zwembad tijdens het laag seizoen (wintermaanden). Haal alle onderdelen voorzichtig uit elkaar en droog
ze grondig af.

GEVAAR

NIET DUIKEN OF SPRINGEN
ONDIEP WATER

DUIKEN KAN RESULTEREN IN PERMANENT LETSEL OF OVERLIJDEN

* Wees veilig. Zwem met een vriend.
+ Kinderen moeten vergezeld zijn van een volwassene
+ Bij gebruik van alcohol of drugs niet zwemmen.
+ Wees bekend met het zwembad v66r het zwemmen.
« Niet lopen, springen of stoeien in of rond het zwembad.
* Geen glas in het zwembadgebied.

OM ERNSTIG LETSEL TE VERMIJDEN MOETEN ALLE ZWEMBADGEBRUIKERS DEZE VEILIGHEIDSREGELS
KENNEN EN NALEVEN.
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BEWAAR DEZE INSTRUCTIES




INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD
LEA, SIGAY COMPRENDA TODAS LAS INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS.

Lea atentamente y siga toda la informacion de este manual del usuario antes de instalar y utilizar la escalera. Estas advertencias,
instrucciones y directrices de seguridad abordan algunos riesgos comunes de las actividades acuaticas recreativas, pero no
pueden abarcar todos los riesgos y peligros en todos los casos. Actlie siempre con precaucion, sentido comun y buen criterio
cuando disfrute de cualquier actividad acuatica. Conserve esta informacion para su uso futuro.

A ADVERTENCIA A ADVERTENCIA

Evitar Ahogamientos No Zambullirse

Los menores de 5 afios corren mayor riesgo de ahogamiento.
Vigile alos nifios que se en o cerca de la piscina. Puede romperse el cuello y quedar paralizado.

SEGURIDAD DEL AGUA

EVITE EL ACCESO NO AUTORIZADO
PELIGRO: RIESGO DE AHOGAMIENTO ACCIDENTAL. Se debe tener mucho cuidado para evitar el acceso no autorizado de los nifios.
Para evitar accidentes, aseglrese de que los nifios no puedan utilizar esta escalera a menos que estén supervisados en todo momento.
ADVERTENCIA: Cuando no haya nadie en la piscina, retire y asegure la escalera para impedir el acceso.
Importante:

« Es necesario instalar una barrera, a menudo exigida por la ley, la normativa o los estandares, para proteger contra posibles ahogamientos y casi
ahogamientos; sin embargo, las barreras no sustituyen la supervision constante de los nifios. Se requiere siempre la supervisién de un adulto.

USO SEGURO DE LA ESCALERA
ADVERTENCIA: Para evitar quedar atrapado o ahogarse, no nade a través, detrés o alrededor de la escalera.
Importante:
« Utilice la escalera Unicamente para entrar y salir de la piscina.
« Los usuarios de la piscina deben nadar y jugar lejos de la zona de la escalera.
« Compruebe siempre los tornillos de montaje y los clips de sujecion de la escalera antes de usarla.
PRECAUCION: Entre y salga de la piscina lentamente y con precaucion. Las superficies mojadas pueden ser resbaladizas.
Entrada/Salida:

« Para entrar y salir de la piscina, pdngase siempre de cara a la escalera.

« Solo permita que haya una persona en la escalera a la vez.

Esta escalera esta disefiada y fabricada para una altura especifica de pared de piscina. Asegurese de que esta escalera solo se utilice con una
piscina con la altura de pared adecuada.

CONOZCA LOS RIESGOS

Manténgase informado:

« La escalera debe colocarse sobre una base sélida y debe instalarse segun las instrucciones especificas para dicha escalerilla.

« Las publicaciones disponibles relacionadas con la seguridad en piscinas incluyen los folletos de la Pool & Hot Tub Alliance (PHTA) titulados:
la forma sensata de disfrutar de su piscina elevada/sobre el suelo, Los nifios no son impermeables, Procedimientos de emergencia en piscinas
y barieras de hidromasaje para bebés y nifios, Capas de proteccion, y la ultima edicién publicada del Cédigo modelo ANSI/APSP-8 para
barreras de piscinas, spas y bafieras de hidromasaje residenciales.

Para obtener mas informacion sobre seguridad, consulte www.PHTA.org.

Lea con atencién y conserve este manual para futuras consultas.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Modelo de Escalera: 1,07 m (42in.)
Carga Maxima: 305 kg (672 Ibs)
Altura Maxima de la Pared de la Piscina: 1,07 m (42in.)
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PIEZAS Y HERRAMIENTAS £

Compare las piezas de su caja con las que aparecen en este manual. Compruebe que las piezas corresponden al modelo que
tenia previsto comprar.

Antes de montar el producto, dedique unos minutos a familiarizarse con todas las piezas.

Necesitara un destornillador de estrella y una llave inglesa (no incluidos).

INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACION %

Montaje
Sittie la escalera sobre una base sélida.
La escalera debera instalarse segun las instrucciones.

Instrucciones Para la Instalacion
Para las instrucciones de instalacion, siga las ilustraciones de la parte posterior del manual. Los dibujos son ilustrativos. Pueden no
reflejar el producto real. No estan a escala.

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO

Recuerde siempre comprobar la escalera antes de utilizarla. Cambie los tornillos o los clips de sujecion en caso de 6xido.

INSTRUCCIONES DE DESMONTAJE Y ALMACENAMIENTO

Limpie la escalera y séquela antes de guardarla. Coléquela en un lugar seco y fresco, fuera del alcance de los nifios.

Instrucciones de Preparacion Para el Invierno

Retire la escalera de la piscina al finalizar la temporada (durante los meses de invierno). Desmonte con cuidado todas de las piezas
y séquelas bien.

PELIGRO

PROHIBIDO TIRARSE DE CABEZA O SALTAR
AGUA POCO PROFUNDA

TIRARSE DE CABEZA PUEDE PROVOCAR LESIONES PERMANENTES O INCLUSO LA MUERTE

« Disfrute de forma segura. Nade siempre acompafiado.
+ Los nifios deben ir acompanados de un adulto.
* No nade bajo los efectos del alcohol o las drogas.
« Familiaricese con la piscina antes de nadar.
« No corra, salte ni practique juegos peligrosos dentro o en los alrededores de la piscina.
+ Prohibido utilizar recipientes de cristal en la zona de la piscina.

PARA EVITAR LESIONES GRAVES, TODOS LOS USUARIOS DE LA PISCINA DEBEN CONOCER Y SEGUIR ESTAS
NORMAS DE SEGURIDAD.

YNIOSId Y130 VO43J VIONIL¥IAQY VLS 3nD0T0I

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES




VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKSER

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKSER
LS, FOLG OG FORSTA ALLE INSTRUKTIONER OG ADVARSLER.

Laes og felg alle oplysninger i denne brugervejledning omhyggeligt, inden du installerer og bruger stigen.
Disse advarsler, instruktioner og sikkerhedsretningslinjer omhandler nogle almindelige risici ved vandaktiviteter,
men de kan ikke daekke alle risici og farer i alle tilfaelde. Veer altid forsigtig, brug sund fornuft og god demmekraft,
nar du deltager i vandaktiviteter. Opbevar disse oplysninger til senere brug.

A ADVARSEL A ADVARSEL

Undgéa Drukning Ingen Dykning

Bern under 5 ar har den sterste risiko for at drukne.
Hold ngje gje med bern, der er i eller i naerheden af poolen. Du kan braekke nakken og blive lammet.

VANDSIKKERHED

FORHINDRE UAUTORISERET ADGANG
FARE: RISIKO FOR DRUKNING. Der skal udvises ekstrem forsigtighed for at forhindre uautoriseret adgang for bern. For at undga
ulykker skal du sikre, at barn ikke kan bruge denne stige, medmindre de er under opsyn hele tiden.
ADVARSEL: Nar poolen ikke er i brug, skal stigen fiernes og sikres for at forhindre adgang.
Vigtigt:
« En barriere er ngdvendig og ofte pakraevet ved lov, forskrifter eller standarder for at yde beskyttelse mod potentiel drukning og naer
drukning. Barrierer er dog ikke en erstatning for konstant opsyn med bgrn. Voksenopsyn er altid pakraevet.

SIKKER BRUG AF STIGEN
ADVARSEL: For at undgé fastklemning eller drukning ma man ikke svemme gennem, bag eller omkring stigen.
Vigtigt:
« Brug kun stigen til at komme ind og ud af poolen.
« Poolbrugere skal svgmme og lege veek fra stigeomradet.
« Kontroller altid stigens samling, skruer og montageclips fer brug.
FORSIGTIG: Ga langsomt og forsigtigt ind og ud af poolen. Vade overflader kan vaere glatte.
Indgang/Udgang:
« Ved ind- og udgang af poolen skal du altid vende ansigtet mod stigen.
« Der méa kun veere én person pa stigen ad gangen.
Denne stige er designet og fremstillet til en bestemt poolvaeghgjde. Serg for, at denne stige kun bruges til en pool med den korrekte vaeghgjde.

KEND RISICIENE

Hold dig informeret:

« Der findes publikationer, der beskriver risikoen for drukning, fastklemning og dykkerulykker.

« Tilgaengelige publikationer vedrgrende poolsikkerhed omfatter Pool & Hot Tub Alliance's (PHTA) haefter med titlerne: The Sensible
Way to Enjoy Your Above-ground/On-ground Swimming Pool, Children Aren't Waterproof, Pool and Spa Emergency Procedures for
Infants and Children, Layers of Protection og den seneste udgave af ANSI/APSP-8 Model Barrier Code for Residential Swimming
Pools, Spas, and Hot Tubs.

Yderligere sikkerhedsoplysninger findes pa www.PHTA.org.

Las venligst omhyggeligt og opbevar til senere brug.

PRODUKTBESKRIVELSE
Stige Model: 1,07 m
Maksimal Belastningsvaegt: 305 kg
Maksimal Hgjde pa Poolvaeggen: 1,07 m




DELE OG VAERKTGJER £

Sammenlign delene i kassen med de dele, der er anfart i denne vejledning. Kontrollér, at udstyrets komponenter repraesenterer den model,
du havde taenkt dig at kabe.

For du samler produktet, skal du bruge et par minutter pa at blive fortrolig med alle delene.

Du skal bruge en stjerneskruetraekker og en justerbar skruenggle (medfalger ikke).

INSTALLATIONSINSTRUKTIONER %

Opsatning
Placer stigen pa et fast underlag.
Stigen skal opseettes i henhold til vejledningen.

Installationsinstruktioner

Folg illustrationerne bagerst i Brugervejledningen for at fa installationsinstruktioner. Tegninger er kun til illustrationsformal. Afspejler
muligvis ikke det faktiske produkt. Ikke i malestok.

VEDLIGEHOLDELSESINSTRUKTIONER @

Husk altid at kontrollere stigen fgr hver brug. Udskrift skruerne eller monteringsclipsene ved tegn pa rust.

INSTRUKTIONER TIL ADSKILLELSE OG OPBEVARING

Kontroller, at stigen er ren og ter far opbevaring. Opbevares kaligt og tert uden for barns raskkevidde.

Instruktioner til Vinteropbevaring
Tag poolstigen af poolen uden for badeszesonen (vintermanederne). Adskil omhyggeligt alle komponenterne og after dem grundigt.

FARE
INGEN UDSPRING ELLER SPRING | VANDET
LAVT VAND

DYKNING KAN RESULTERE | PERMANENTE SKADER ELLER LIVSFARE

* Veer sikker. Svem med en ven.
« Born skal vaere ifalge med en voksen
+ Svem ikke efter indtagelse af alkohol eller stoffer.
+ Leer din pool at kende, for du svemmer i den.
« Ingen Igben, spring eller pjatteri i eller ved poolen.
« Ingen glas ved poolen.

FOR AT UNDGA ALVORLIGE ULYKKER SKAL ALLE BRUGERE AF POOLEN KENDE OG F@LGE
DISSE SIKKERHEDSREGLER.
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INSTRUCOES DE SEGURANGCA IMPORTANTES

INSTRUGOES DE SEGURANGA IMPORTANTES
LEIA, SIGA E COMPREENDA TODAS AS INSTRUGOES E AVISOS.

Leia atentamente e siga todas as informagoes contidas neste manual do utilizador antes de instalar e utilizar a
escada. Estes avisos, instrugdes e diretrizes de seguranga abordam alguns riscos comuns da recreagdo aquatica,
mas ndo podem cobrir todos os riscos e perigos em todos os casos. Tenha sempre cuidado, bom senso e
discernimento ao desfrutar de qualquer atividade aquatica. Guarde estas informagdes para utilizagao futura.

A ATENCAO A ATENCAO

Evite o Afogamento Proibido Mergulhar

As criangas com menos de 5 anos sdo as que correm maior risco de se afogarem.
Vigiar atentamente as criangas que estdo dentro ou perto da piscina. Pode partir o pescogo e ficar-se paralisado.

SEGURANCA NA AGUA

PROIBIR O ACESSO NAO AUTORIZADO
PERIGO: RISCO DE AFOGAMENTO ACIDENTAL. Deve ter-se 0 maximo cuidado para evitar o acesso néo autorizado de criangas. Para evitar
acidentes, é necessario garantir que as criangas s6 podem utilizar esta escada se forem vigiadas em permanéncia.
ATENGAO: Quando a piscina néo estiver ocupada, retirar e fixar a escada para impedir 0 acesso.
Importante:
« A existéncia de uma barreira é necessaria e muitas vezes exigida por lei, regulamento ou norma para proporcionar protegédo contra potenciais

afogamentos e quase afogamentos; no entanto, as barreiras néo substituem a supervisao constante das criangas. E sempre necessaria a
supervisdo de um adulto.

UTILIZAGAO SEGURA DA ESCADA
ATENGAO: Para evitar ficar preso ou afogar-se, ndo nade através, atras ou a volta da escada.
Importante:
« Utilize a escada apenas para entrar e sair da piscina.
« Os utilizadores da piscina devem nadar e brincar longe da zona da escada.
« Verifique sempre os parafusos de montagem e grampos de retengéo antes de utilizar a escada.
CUIDADO: Entrar e sair da piscina devagar e com cuidado. As superficies molhadas podem ser escorregadias.
Entrada/Saida:
« Para entrar/sair da piscina, ficar sempre virado para a escada.
* S6 pode estar uma pessoa de cada vez na escada.
Esta escada foi concebida e fabricada para uma altura de parede de piscina especifica. Certifique-se de que esta escada s6 é utilizada com
uma piscina com a altura de parede adequada.

CONHECA OS RISCOS

Mantenha-se informado:

« Estao disponiveis publicagdes que descrevem o risco de afogamento, aprisionamento e acidentes de mergulho.

« As publicagdes disponiveis relacionadas com a seguranca das piscinas incluem os folhetos da Pool & Hot Tub Alliance (PHTA) intitulados:
The Sensible Way to Enjoy Your Above-ground/On-ground Swimming, Children Aren't Waterproof, Pool and Spa Emergency Procedures for
Infants and Children, Layers of Protection, e a tltima edi¢&o publicada do ANSI/APSP-8 Model Barrier Code for Residential Swimming Pools,
Spas, and Hot Tubs.

Para obter informagdes de seguranca adicionais, consulte www.PHTA.org.

Leia com atencédo e guarde para referéncia futura.

DESCRIGAO DO PRODUTO

Modelo de Escada: 1,07 m (42 pol.)
Peso Maximo de Carga: 305 kg (672 Ibs)
Altura Maxima da Parede da Piscina: 1,07 m (42 pol.)
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PEGAS E FERRAMENTAS £

Compare as pegas da sua caixa com as pegas indicadas neste manual. Verifique se os componentes do equipamento representam o
modelo que pretendia adquirir.

Antes de montar o produto, dedique alguns minutos a familiarizar-se com todas as pegas.

Necessita de uma chave de fendas Phillips e de uma chave inglesa ajustavel (ndo incluida).

INSTRUGCOES DE INSTALAGAO %

Instalacao
Colocar a escada sobre uma base sélida.
A escada deve ser instalada de acordo com as instrugdes.

Instrugdes de Instalacdo
Para obter instrugdes de instalagéo, siga as ilustragdes no verso do manual. Os desenhos s&o apenas para fins ilustrativos. Podem
néo refletir o produto real. Nao estéo a escala.

INSTRUGCOES DE MANUTENGAO

Lembre-se sempre de verificar a escada antes de cada utilizagdo. Substitua os parafusos ou grampos de retengéo se houver ferrugem.

INSTRUGOES DE DESMONTAGEM E ARMAZENAMENTO

Certifique-se de que a escada esta limpa e seca antes de a guardar. Coloque-a num local fresco e seco fora do alcance das criangas.

Instrucdes de Preparagao Para o Inverno
Retire a escada da piscina fora da temporada de banhos (meses de Inverno). Desmonte e seque cuidadosamente todos os componentes.

PERIGO

PROIBIDO MERGULHAR OU SALTAR
AGUA POUCO PROFUNDA
05 MERGULHOS PODEM RESULTAR EM FERIMENTOS PERMANENTES OU MORTE

* MANTENHA-SE EM SEGURANGA. NADE COM UM AMIGO.
+AS CRIANGAS DEVEM SER ACOMPANHADAS POR UM ADULTO.
« NAO NADE QUANDO UTILIZAR ALCOOL OU DROGAS.
* FAMILIARIZE-SE COM A PISCINA ANTES DE NADAR.
+ NAO CORRA, SALTE OU ENVOLVA-SE EM BRINCADEIRAS VIOLENTAS EM OU NA PROXIMIDADE DA PISCINA.
+ NAO UTILIZE OBJECTOS EM VIDRO NA PROXIMIDADE DA PISCINA.

PARA EVITAR FERIMENTOS GRAVES, TODOS OS UTILIZADORES DA PISCINA DEVEM CONHECER E SEGUIR ESTAS
REGRAS DE SEGURANGA.
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ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZ®AAEIAZ

ZHMANTIKEZ OAHIIEZ AZOAAEIAZ

AIABAXTE, AKOANOYOHZTE KAl KATANOHXTE OAEX TIZ OAHIIEZ KAI TIZ NMPOEIAOMOIHZEIZ.
AIABAZTE NPOZEKTIKA KAI AKONOY®HETE OAEE TIE IAHPOOPIEX TOY TAPONTOX EFXEIPIAIOY XPHETH MIPIN THN ETKATAZTAZH

KAI XPHEH THE EKAAAZ. AYTEE OI [TPOEIAOMOIHZEIZ, OAHTIEE KAl KATEY®YNTHPIEE [PAMMEE I1A THN AZOAAEIA ANAGEPONTAI £E
KATIOIOYE EYNHOIEMENOYE KINAYNOYZ THE ANAWYXHZ EE YAATINO MIEPIBAAMON, AMA AEN MTOPOYN NA KAAYWOYN OAOYE TOYE
KINAYNOYS ZE OAEE TIE MIEPINTQEEIE. IANTOTE EMIAEIKNYETE MPOZOXH, KOINH AOTIKH KAI KAAH KPIZH OTAN AMOAAMBANETE

OMOIARHINOTE APAETHPIOTHTA £TO NEPO. OYAAZTE AYTEE TIZ MAHPOOOPIEX A MEAAONTIKH XPHEH.

A TPOEIAONOIHZH A TPOEIAOMNOIHZH

AMO®YTH NNIFMOY ANATOPEYONTAI Ol BOYTIEX

MAIAIA KATQ TON § ETON AIATPEXOYN YWHAOTEPO KINAYNO MNITMOY.
NATIAPAKOAOYGEITE MPOZEKTIKA TA TIAIAIA MOY BPIZKONTAI ENTOE H KONTA ZE AYTH THN TIZINA MTMOPEITE NA YMIOZTEITE AYXENIKO KATATMA KAI NA MEINETE MAPAAYTOL.

AZOAAEIA £TO NEPO

MPOAHYH ANEZOYZIOAOTHTHZ NMPOZBAZHZ

KINAYNOZ: KINAYNOZ AKOYZIOY MNIFMOY. NMPEMEI NAAAMBANONTAI EZAIPETIKA METPA MPO®YAAZHE A MPOAHWH THZ ANEZOYZIOAOTHTHE
MPOZBAZHZ AO MAIAIA. TIATHN AMIOTPOMH ATYXHMATON, AIAZGAAIZTE AAIAAEINTQZ OTIAEN EINAIAYNATH H XPHZH AYTHX THE XKAAAZ AMO
TAMAIAIAXQPIZ EMITHPHEH.
MNPOEIAOMOIHZH: OTAN H MIZINA AEN XPHZIMOMOIEITAI, APAIPEZTE KAI AZDAAIZTE TH XKAAATIANAAMNOTPEWETE THN MPOZBAZH.
ZHMANTIKO:
+ EINAIATIAPAITHTOZ ENAZ ®PATMOZX KAI ZYXNA AMAITEITAI AMIO NOMO, KANONIZMOYZ H MPOTYTIA, T1A NA TIAPEXEI NMPOZTAZIA KATA MIOANOY

MNIFMOY KAI TAP' OAITON MNIFMOY. QxTOZO, Ol ®PArMOI AEN AMIOTEAOYN YMOKATAZTATO TA TH ZYNEXH ENITHPHZH TQN MAIAIQN.

H EMIBAEWH AMO ENHAIKA EINAI TANTA AMAPAITHTH.

AZOAAHZ XPHZH THZ ZKAAAZ
MPOEIAOMOIHZH: MA THN ANOTPOMH MATIAEYZHZ 'H MNITMOY MHN KOAYMMATE AIAMEZQY, NMIZQ AMO, H FYPQATMO TH ZKAAA.
ZHMANTIKO:
+ XPHZIMOMOIEITE TH £KAAA MONO T'A EIZOAO KAI EZ0AO AMO THN MIZINA.
+ Ol XPHZTE THZ MIZINAZ ©A MPEMEI NA KOAYMIMOYN KAI NA MAIZOYN MAKPIAAMO THN MEPIOXH THX TKAAAZ.
« EAETXETE MANTATIZ BIAEZ YNAPMOAOTHZHZ KAI TA KAIM £YTKPATHZHE THE ZKAAAZ MPIN AMO TH XPHEH.
MPOZOXH: MANTOTE EIXEPXEXTE KAl EZEPXEXTE AMO THN MIZINAAPIA KAI POZEKTIKA. Ol YTPEZ EMI®ANEIEX. MMOPEI NA EINAI OAIZOHPEX.
EIZOAOZ/EZ0OAOL:
+ TIAEIZOAO/EZ0AO AMO THN MIZINA, KOITATE MANTA TIPOZ TH ZKAAA.
+ NAENITPEMETE MONO ENAATOMO 2TH KAAA KAGE GOPA.
AYTH H ZKAAA EXEI ZXEAIAZTEI KAl KATAZKEYAZTEI A XYTKEKPIMENO YWOZ TOIXQMATOZ NIZINAZ. BEBAIQOEITE OTIAYTH H ZKAAA
XPHZIMOMOIEITAI MONO ME MIZINA TOIXQMATOZ KATAAAHAQY YWOYZ.

NQPIZETE TOYZ KINAYNOYZ
MEINETE ENHMEPQMENOI:

+ YNAPXOYN AIAQEZIMES AHMOZIEYZEIZ MOY NEPIFPA®OYN TON KINAYNO MNITMOY, MATIAEYZHE KAI ATYXHMATON KATAAYSHE.

+ Ol AIAGEZIMEZ AHMOZIEYZEIZ MOY ZXETIZONTAI ME THN AZOAAEIA LTHN MIZINA MEPIAAMBANOYN TA ®YAAAAIA THE POOL &amp; HOT TUB
ALLIANCE (PHTA) ME TITAO: The Sensible Way to Enjoy Your Above-ground/On-ground Swimming Pool, Children Aren't Waterproof, Pool and Spa
Emergency Procedures for Infants and Children, Layers of Protection, KAl THN TEAEYTAIA AHMOZIEYMENH EKAOZH TOY ANSI/APSP-8 Model Barrier
Code for Residential Swimming Pools, Spas, and Hot Tubs.

MATMPOZOETEZ NAHPO®OPIEZ IXETIKA ME THN AZOAAEIA, ANATPE=TE £TO www.PHTA.org.

MAPAKAAOYME AIABAZTE NMPOZEKTIKA KAI ®YAAZTE A MEAAONTIKH ANAGOPA.

NEPIFPA®H NPOIO z

MONTEAO TKAAAL: 1,07 m (42in.)

BAPOX METIZTOY ®OPTIOY: 305 kg (672 Ibs)

METIZTO YWOZ TOIXQMATOZ MIZINAL: 1,07 m (42in.)
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ANTAAAAKTIKA KAI EPFAAEIA £

SYTKPINETE TA EEAPTHMATA 3 TH XYZKEYAZIA AY ME TA EEAPTHMATA MOY ANA®EPONTAI ZE AYTO TO EMXEIPIAIO. BEBAIQOEITE
OTI TAEZAPTHMATA ANTIMPOZQMEYOYN TO MONTEAQ MOY EIXATE THN MPOGEXH NAATOPAZETE.

MPIN TH 2YNAPMOAOIHZH TOY MPOIONTOZ, AGIEPQETE AIFAAEMTA TA NA EZOIKEIQOEITE ME OAA TAMEPH TOY.

OA XPEIALTEITE KATZABIAI ME KE®AAH Phillips KAl PYOMIZOMENO KAEIAI (AEN MEPIAAMBANONTAI).

OAHTIEZ ETKATAZTAZHZ %

ErKATAZITAZIH
TOMOGETHXTE TH XKAAA ZE X TAGEPH BAZH.
H ZKAAA ©A MNPEMEI NA ETKATAZTAGEI ZYM®QNA ME TIZ OAHTIES.

OAHTIEZ EFTKATAZTAZHZ
FATIZ OAHTIEX EFKATAZTAZHZ, ANATPE=ZTE XTIZ AMEIKONIZEIZ XTO MIZQ MEPOX TOY EFXEIPIAIOY. TA ZXEAIA EINAI MONO A
AOTOYE AMEIKONIZHE. MMOPEI NA MHN ANTATIOKPINONTAI £TO MPATMATIKO MPOION. AEN EINAI YO KAIMAKA.

OAHFIEZ ZYNTHPHEHE &

NA ©YMAZTE MANTA NA EAEFXETE TH ZKAAA MPI AMO KAGE XPHZH. AAMAZTE AMEZQZ TIZ BIAEZ 'H TA KAIN ZYTKPATHZHZ
EAN YMAPXEI ZKOYPIA.

OAHIIEZ AMTOZYNAPMOAOIHZHZ KAI ATOOHKEYZHZ

BEBAIQOEITE OTI H ZKAAA EINAI KAOAPH KAI £TEINH MPIN AMO THN AMOG@HKEYZH. TONOGETHETE TH XE APOZEPO, ZHPO
MEPOZ MAKPIA AMO TA MAIAIA.

OAHTIEZ AIAXEIMAZHZ

SAZ ZYNIZTOYME NA AQAIPEITE TH SKAAA THZ NIZINAZ KATA TH AIAPKEIA THX EKTOZ XPHZHZ NEPIOAQY (XEIMEPINOI MHNEX).
AMOZYNAPMOAOIHXTE MPOZEKTIKA OAA TA EZAPTHMATA KAI ZTEFNQXTE TA MOAY KAAA.

A KINAYNOZ

AMNATOPEYONTAI Ol BOYTIEZ KAI TA AAMATA
PHXA NEPA

OI BOYTIEZ MMOPEI NA OAHIHZOYN ZE MONIMO TPAYMATIZMO 'H ©ANATO

« NAPAMEINETE AZOAAE'IZ. KOAYMITHETE ME "ENAN ®'IAO.
* TATIAIAIA NP'EMEI NA ZYNOAE YONTAI AMO 'ENAN ENHAIKA
* MHN KOAYMMATE OTAN ‘EXETE KATANAAQZEI AAKOOA 'H NAPKQTIKA.
+ EZ0IKEIQ@EITE ME THN MIZINA MPIN KOAYMITHZETE.
« ANAFOPE'YONTAI TO TP'EZIMO, TA AAMATA, KAI TA NMAIXNTAIA MEZA 'H FYPQ AITO THN MIZINA.
* ANATOPE'YONTAI TA ANTIKETMENA AMO I'YAAT £TO XQPO THE NIZINAZ.

TIA THN AMO®YTH ZOBAPOY TPAYMATIZMOY OAOI Ol XPHZTEZ THZ MIZINAZ NPEMNEI NA
FNQPIZOYN KAI NA THPOYN AYTOYZ TOYZ KANONEZ AZQAAEIAZ.
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BAXHbIE UHCTPYKLWUWN NO TEXHUKE BE3SONACHOCTHU

BAXHbBIE UHCTPYKLIUX NO TEXHUKE BE3ONACHOCTH
NMPOYUTAWUTE, OCMBICITIUTE W COBINIONAWTE BCE MHCTPYKLIMM U NPEQYNPEXOEHUA.

BHMMaTenbHO npoyuTaiiTe MHGOPMALMIO B PyKOBOACTBE NONb30BATENs M CrieAyiiTe YKa3aHWAM NPy YCTaHOBKe W MCMONb30BaHNM
necTHULbI. ATH NpeAoCTEPEXEeHNs!, MHCTPYKLMUMN, Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTH NPeAyNPEeXAAIOT O HEKOTOPbIX PACMNPOCTPAHEHHbIX

pUCKax OTAbIXa M Urp B BOAE, HO He MOKPLIBAKT BCe PUCKU U BCe BO3MOXHbIE ONAacHOCTH. ByabTe 0CTOPOXHBI, paccyanTenbHbI
1 pa3yMHbI NP1 OTALIXe U Urpax B Bofe. CoxpaHuTe aTy MHGOPMALMIO ANs [anbHEMLWero UCNoNb30BaHUs B CMPABOYHBbIX LiENSsX.

A BHUMAHWE A  BHUMAHWE

He [aitte YToHyTb! He HbipsTs!

JleT 8 Bo3pacTe 40 5 nieT NoJBepraloTcs HauGonbILEMY PUCKY YTONNEHUA
BrmarensHo HaBnionaiiTe 3a AETeMy, KOTOPbIE HaXORTCA BHYTH MW BO/M3H 3Tor0 Bacceiiva. MoXHO crioMaTh Welo U 0CTaTHCA Napanu3oBaHHsIM.

BE3OMACHOCTb HA BOLE

NPEAOTBPALLEHWE HECAHKLUMOHWPOBAHHOI'O IOCTYNA

OMMACHO! OMACHOCTb CNYYAHOIO YTOMNEHMS. Ocoboe BHYMakVe CrieayeT yAenuTb ynpexaeHyio A0CTyna AeTelt B 6acceii 6e3 paspelueHys.
Bo u3bexaHue HecyacTHbIx cryyaes obecneyste, YToBbl 4ETU HUKOTAA HE MOIMN NOMNb30BaTLCA NeCTHULEel 6e3 npucmoTpa.

NPEAYNPEXAEHWE! Ecnu B 6acceiiHe HUKOTO HET, CHUMUTE 1 3akpenuTe NECTHLY, YToBbl NPeAoTBPaTUTL AOCTYN B 6acceiiH.
Baxo!

+ [In9 3aLLMTBI OT NOTEHLMANLHOTO YTONMEHS K €ro Yrpo3sl HEOBXOAUM 1 YacTo TpeByeTes No 3aKoHy, NpaBunam Ui cTaHaapTaM Gapbep; oAHaKo Gapbeps!
He 3aMeHsIoT coBoii HeOBXOANMOCTL NOCTOSIHHOTO HabMioaeHs 3a AeTbMI. HeobX0aMM NOCTOSHHBIA NPUCMOTP 33 AIETEMHU CO CTOPOHbI B3POCTTbIX.

BE30MACHOE UCMONb30BAHUE NECTHULIbI
NPEAYNPEXAEHWUE! Bo nsbexaHue 3acTpeBaHus B NECTHULIE UMM YTONMEHNS He NnaBaiiTe Yepes NECTHULY, N0z Helt U BOKPYT NECTHULIbI.
Baxo!
* Mcnonbay#ite NeCTHULLY TOMbKO ANsi BXoAA U BbixoAa 13 GacceitHa.
+ Urpasi v nnaBas B GacceiiHe, AePXUTECH NOAANbLUE OT NECTHMLbI.
+ Mepen Tem, Kak MCMONb30BaTL NECTHAULLY, BCEraa NPOBEPSIIATE HAAEKHOCTL GONTOB KpEnneHNs 1 YAepKVBAKOLLIMX KDOHLUTENHOB.
OCTOPOXHO! BxoauTe 1 BbixoauTe 13 BacceiiHa MeaneHHo 1 0cTOPOXHO. MoKpbIe MOBEPXHOCTY MOFYT BbiTh CKOMb3KMMM.
Bxoga/Buixoa:
« Mpu cnycke B 6acceiiH 1 Npy BbIXoAe U3 HEro HeoBXOAUMO BCeraa HaXoAUTLCSA NULIOM K NECTHULIE.
+ OIHOBPEMEHHO Ha NECTHULIE MOXET HaXOAUTLCS TOMBKO O/IH YENOBeK.

Ota nectHuua pﬂSpaﬁOTaHa W u3roToeneHa ansa OnpeﬂeﬂéHHOVI BbICOTbI CTEHKM BacceiHa. yseﬂMTer, YTO 3Ta NIeCTHULA UCNONb3YeTCH TOMbKO C 6BacceitHom,
WUMEIoLWMM COOTBETCTBYIOLLYHO BbICOTY CTEHKM.

3HAWTE PUCKHU

ByabTe B Kypce:

+ CylecTByioT ny6nuKkaLmm, B KOTOPbIX ONUCHIBAETCS PUCK YTOMMEHNS], NONaAaHMs B NOBYLLKY U HECYACTHbIX CY4aeB NP HbIPSHUM.

« lloctynHble nybnukauyu, kacatolumecs 6esonacHocTy B bacceiiHe, Bkmiodatot Gpotuiopbl Pool &amp; Hot Tub Alliance (PHTA) noa HassaHuem: The Sensible
Way to Enjoy Your Above-ground/On-ground Swimming Pool, Children Aren't Waterproof, Pool and Spa Emergency Procedures for Infants and Children,
Layers of Protection, a Takke nocnefHee ony6nukosanHoe uanarue ANSI/APSP-8 Model Barrier Code for Residential Swimming Pools, Spas, and Hot Tubs.

[ins nonyyeHus AononHUTENbHOM MHchopmaLmn no 6esonacHoct cM. www.PHTA.org.

BHUMaTeNLHO M3Y4NTE UHCTPYKLMK U wx ans ] ucnonk B Cnp uensx.

OMUCAHUE U3OENUA

Mopgenb JlecTHuubI: 1,07 m (42in.)
MakcumaneHas [lonyctumas Harpyaka: 305 kr (672 cpyHTa)
MakcumansHas Beicota CTeHku bacceitHa: 1,07 m (42in.)
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OETANN U UHCTPYMEHTDI £

CpaBHWTe leTanu B KOPOGKE C AETansiM1, NepeuncrieHHbIMI B 3TOM PyKoBOACTBE. MpoBepsTe, YTO6bI KOMMOHEHTbI U3aenus
COOTBETCTBOBANN MOZIENM, KOTOPYIO Bbl COBUpanick Npuobpectu.

Mepen cHopkon n3nenus yaenuTe HeCKONbKO MUHYT 03HAKOMNEHWUIO CO BCEMM €r0 HacTAMM.

Bam noHagobsTcs kpectoBas 0TBepTKa W Pa3ABIKHON raeuHbIN KoY (B KOMNMEKT He BXOAAT).

YKA3AHUA MO YCTAHOBKE %

YcraHoBKa
YcraHoBute NecTHuuy Ha Taep/:goﬁ MOBEPXHOCTU.
neCTHMLly cneayeTt ycTaHaBnMBaTb B COOTBETCTBUM C UHCTPYKUUAMU.

YkasaHus no YctaHoBke
MHCprKL[VIIO MO YCTaHOBKE CM. Ha UNMICTpauMsax B KOHLE PYKOBOACTBA Nofb3oBaTtens. PMCyHKM npefHasHa4eHbl UCKNYUTENbHO Ang LleJ'IeVI
unnioctpaunn. OHK MOryT He oToBpaxaTb KOHKPETHOE n3genue. PUCyHKM He oToBpaxatoT AeNCTBUTENbHbIN MacluTad.

MHCTPYKUUUN NO OBPABOTKE BOJbl

He 3abbiBaiiTe NpoBepATb NECTHULLY Nepes KaxablM UCNonb3oBaHneM. 3aMeHsanTe GONTbI U yAepXKUBatoLLME KPOHLUTERHBbI
Npw NOABNEHNN PXXaBYUHbI.

MHCTPYKUUU NO PASBOPKE U XPAHEHUIO %

Mepep Tem, kak y6paTh NECTHULY Ha XpaHeHe, y6eauTech B TOM, YTO OHa YNCTas U Cyxasi. XpaHUTE ee B MPOXIagHOM CyXoM MecTe,
HEeAOCTYNHOM Anst fieTen.

WHcTpykuum no MoarotoBke k 3ume
B Mexce30Hbe (3uMHMe MecsiLibl) youpariiTe nectHuLy u3 6acceiiHa. OCTopoxHO pasbepuTte NECTHULY U TLATENbHO BbICYLUUTE BCE €€ YacTy.

OMNACHO

HbIPATb UNWU NPLITATb 3AMNPELLAETCA
MEJNKOBOAbE

HbIPAHWE MOXET NPUBECTU K YBEYbIO UNTU CMEPTU

« Beperute ce6s. MnasaiTe ¢ Apyrom.
« [leTeii AOMKeH CONPOBOXAATE B3POCHbIN.
« He nnaBaiiTe B COCTORHMM aNKOrONLHOTO UMM HAPKOTUYECKOTO ONbSHEHMS.
+ MNepen nnaBaHuem ocMOTpUTE BacceitH.
« B GacceitHe 1 BO3ne HEro 3anpeweHo Gerath, NpbiraTh M 6anoBaTLCs.
« B GacceliHe 1 BO3Me Hero He AOMKHO BbiTh CTeKna.

BCE MOMNb30BATESNIM BACCENHA [1OTKHbI 3HATb U MPUAEPXXUBATLCS 3TUX NPABUIT TEXHUKU
BE30MACHOCTW BO U3BEXAHUE NONYYEHUSA CEPLE3HbLIX TPABM.

'NOHK399Y 9 NOtkd IUHIKIdLAIAL OL€ FLULITNEYd

COXPAHUTE 3TU MHCTPYKLUUU

21




DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY
PRECTETE SI VSECHNY POKYNY A VAROVANI, ABYSTE JIM
POROZUMELI, A DODRZUJTE JE.

Pfed instalaci a pouzivanim schidku si pozorné preététe vSechny informace v této uzivatelské pfiruéce
a dodrzujte je. Tato varovani, pokyny a bezpecnostni navody se tykaji nékterych rizik rekreace u bazénu,
ale nepokryvaji vSechna rizika a nebezpeci ve vSech situacich. Vzdy bud'te opatrni, pouzivejte zdravy rozum
a spravné se rozhodujte pfi jakékoliv vodni aktivité. Uschovejte tuto pfiru¢ku pro pozdéjsi potrebu.

A UPOZORNENI A UPOZORNENI

Zabraiite Utonuti Nepodplavavejte

Nejvyssi riziko utonuti hrozi détem mladsim 5 let.
Pozomé dohlizejte na déti, které se nachézeji v tomto bazénu nebo v jeho blizkosti. Hrozi zlomeni vazu a ochrnuti.

BEZPECNOST VE VODE

ZAMEZTE NEOPRAVNENEMU PRISTUPU

NEBEZPECI: NEBEZPECI UTONUTI Z NEDBALOSTI. Je nezbytné nutné zabranit nepovolenému a neopravnénému vstupu déti do
vody. V zajmu pfedchazeni nehodam zajistéte, aby déti nemohly pouzivat tyto schiidky, pokud nejsou pod stalym dohledem.

VAROVANI: KdyZ v bazénu nikdo neni, odstrarite a zajistéte schtidky, abyste zabranili vstupu do bazénu.

Dalezité:

« K zaji$téni ochrany proti pfipadnému utonuti nebo nehodé s moznym nasledkem utonuti je nutna zabrana, které byva ¢asto vyZzadovana
zakonem, pfedpisem nebo normou; zabrany v8ak nenahrazuji staly dohled nad détmi. VZdy je nutny dohled dospélé osoby.

BEZPECNE POUZiIVANi SCHUDKU

VAROVANI: Neplavte skrz schtidky, pod nimi ani kolem nich, aby se predeslo zachyceni nebo utonuti.

Dulezité:

« Schudky pouzivejte pouze ke vstupu a vystupu z bazénu.

« Osoby v bazénu musi plavat a hrat si v bezpeéné vzdalenosti od schiidkl.

« Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte Srouby a pfichytné klipy schudku.

POZOR: P¥i vstupovani a opousténi bazénu se vzdy pohybuje pomalu a opatrné. Mokré povrchy mohou byt kluzké.

Vstupovani/Vystupovani:

« Pfi vstupu a vystupu z bazénu stljte vzdy ¢elem ke schidkam.

« Na schudcich smi stat vzdy pouze jedna osoba.

Tyto schudky jsou uréeny a vyrobeny pro konkrétni vysku stény bazénu. Ujistéte se, Ze se tyto schidky pouzivaji pouze u bazénu s

vhodnou vyskou stény.

SEZNAMTE SE S RIZIKY

Udrzujte si prehled:

« K dispozici jsou publikace popisuijici rizika utonuti, zachyceni a nehody souvisejici s potapénim.

« Mezi dostupné publikace souvisejici s bezpe€nosti bazénl patfi nasledujici broZury vydané organizaci Pool &amp; Hot Tub Alliance
(PHTA): Rozumné vyuzivani nadzemniho/zapu$téného bazénu, Déti nejsou vodotésné, Nouzové postupy pro kojence a déti v
bazénech a vifivkach, Vrstvy ochrany a nejnovéjsi vydani Vzorového predpisu ANSI/APSP-8 o zabranach pro bazény, vifivky a horké
vany v obytném prostfedi.

Dalsi informace o bezpecnosti naleznete na strankach www.PHTA.org.

Peclivé prectéte a uchovejte pro budouci potiebu.

POPIS PRODUKTUPIS

Model Schadku: 1,07 m (42in.)
Maximalni Zatizeni: 305 kg (672 Ibs)
Maximalni Vyska Stény Bazénu: 1,07 m (421in.)
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SOUGASTI A NASTROJE @

Porovnejte soucasti v krabici se sou¢astmi uvedenymi v tomto navodu. Ovéite, Ze soucasti zafizeni odpovidaji modelu, ktery jste méli
v Umyslu zakoupit.

Pred sestavenim vyrobku vénujte nékolik minut seznameni se vSemi soucastmi.

Budete potfebovat kiizovy Sroubovék a francouzsky kli¢ (nejsou sou¢asti dodavky).

POKYNY K INSTALACI %

Sestaveni
Umistéte schudky na pevny podklad.
Schuidky je tfeba nainstalovat podle pokynu.

Pokyny k Instalaci
P¥i instalaci postupuijte podle vyobrazeni na zadni strané pFirucky. Vyobrazeni maji pouze ilustraéni charakter. Nemusi se shodovat s
aktualnim vyrobkem. Bez méfitka.

POKYNY K UDRZBE

Nezapomerite schidky pred kazdym pouzitim zkontrolovat. Pfi vyskytu rzi vymérite Srouby a tchytné spony.

POKYNY PRO ROZEBRANI A SKLADOVANI ﬁ’g

Pred uskladnénim se ujistéte, Ze schudky jsou cisté a suché. Umistéte je na chladné, suché misto mimo dosah déti.

Pokyny pro Zazimovani
Mimo sezoénu (v zimnich mésicich) demontujte schiidky z bazénu. Opatrné demontujte vSechny soucasti a diikladné je osuste.

NEBEZPECI

ZAKAZ POTAPENI NEBO SKAKANI
MELKA VODA

POTAPENi MUZE ZPUSOBIT TRVALE PORANENi NEBO SMRT

* Chovejte se bezpecné. Plavejte s pateli.
« Déti musi byt v doprovodu dospélého.
« Neplavejte pod vlivem alkoholu &i drog.
« Pfed plavanim se s bazénem seznamte.
* Zakaz béhani, skakani, hrani na koni¢ky nebo hrani kolem bazénu.
* Zakaz skla v oblasti bazénu.

ABYSTE SE VYHNULI ZAVAZNEMU PORANENi MUSi VSICHNI UZIVATELE BAZENU ZNAT TYTO
BEZPECNOSTNi POKYNY A DODRZOVAT JE.

NN3IZY8 ILSOMZITE A ILILSIWNN INVAOYUVA 0LOL

TYTO POKYNY S| ULOZTE
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VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
LES, FOLG OG FORSTA ALLE INSTRUKSJONER OG ADVARSLER.

Les og felg all informasjon i denne brukerhandboken ngye fer du monterer og bruker stigen. Disse advarslene,
anvisningene og retningslinjene for sikkerhet gjelder vanlige risikoer ved lek med vann, men de kan ikke dekke
alle risikoer og farer i alle tilfeller. Bruk alltid forsiktighet, sunn fornuft og god demmekraft nar du driver med
vannaktiviteter. Oppbevar denne informasjonen for framtidig bruk.

A ADVARSEL A ADVARSEL

Forebygg Drukningsulykker Stuping Forbudt

Barn under fem ar har sterst risiko for drukning.
Folg neye med pa barn som er i eller i naerheten dette bassenget. Du kan komme til & knekke nakken og bli lam!

VANNSIKKERHET

FORHINDRE UAUTORISERT TILGANG
FARE: RISIKO FOR UTILSIKTET DRUKNING. Det ma utvises ytterst stor forsiktighet for & hindre at barn uten tillatelse far tilgang til
bassenget. For & unnga ulykker, serg for at barn ikke kan bruke denne stigen med mindre de er under oppsyn til enhver tid.
ADVARSEL: Nar bassenget ikke er i bruk, fiern og sikre stigen for a forhindre tilgang.
Viktig:
« En barriere er ngdvendig og ofte pakrevd av lov, forskrift eller standard for & gi beskyttelse mot potensiell drukning og nzer drukning.
Barrierer er imidlertid ikke en erstatning for konstant tilsyn av barn. Det ma alltid fores tilsyn av voksne.

SIKKER BRUK AV STIGEN
ADVARSEL: For a unnga a bli sittende fast eller drukne, ikke svem gjennom, bak eller rundt en stige.
Viktig:
« Bruk kun stigen til & ga inn og ut av bassenget.
« Bassengbrukere bgr svemme og leke vekk fra stigeomradet.
« Stigen er konstruert kun for & komme opp i og ga ut av bassenget. Bruk ikke stigen til noe annet formal.
FORSIKTIGHET: Ga sakte og forsiktig inn og ut av bassenget. Vate overflater kan veere glatte.
Inn-/Utgang:
« Veer alltid vendt mot stigen for inn-/utstiging av basseng.
« Tillat kun én person pa stigen om gangen.

Denne stigen er designet og produsert for en spesifikk bassengveggheyde. Serg for at denne stigen kun brukes med et basseng med
passende vegghgyde.

KJENNE RISIKOENE

Hold deg informert:

« Det finnes publikasjoner som beskriver risikoen for druknings-, fastklemnings- og dykkerulykker.

« Tilgjengelige publikasjoner relatert til bassengsikkerhet inkluderer heftene fra Pool &amp; Hot Tub Alliance (PHTA) med tittelen:
Den fornuftige maten a nyte svemmebassenget ditt over/pa bakken, Barn er ikke vanntette, Ngdprosedyrer for basseng og Spa for
spedbarn og barn, Beskyttelseslag og den nyeste publiserte utgaven av ANSI/APSP-8-modellbarriereforskrift for svtemmebassenger,
spa og boblebad i boliger.

For ytterligere sikkerhetsinformasjon, se www.PHTA.org.

Les denne veiledningen ngye og oppbevar den for senere bruk.

PRODUKTBESKRIVELSE
Stigemodell: 1,07 m (421in.)
Maksimal Lastevekt: 305 kg (672 Ibs)
Maksimal Bassengvegghoyde: 1,07 m (42 in.)
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DELER OG VERKT@Y £

Sammenlign delene i esken med delene som er oppfert i denne handboken. Bekreft at utstyrskomponentene representerer modellen
du hadde tenkt & kjgpe.

For du monterer produktet, bruk noen minutter pa & bli kjent med alle delene.

Du trenger en stjerneskrutrekker og en justerbar skiftengkkel (ikke inkludert).

INSTALLASJONSINSTRUKSJONER %

Oppsett
Plasser stigen pa et solid underlag.
Stigen skal monteres i henhold til instruksjonene.

Installasjonsinstruksjoner
For installasjonsinstruksjoner, folg illustrasjonene bakerst i handboken. Tegninger er kun for illustrasjonsformal. De viser ikke nadvendigvis
det faktiske produktet. Ikke i malestokk.

VEDLIKEHOLDSINSTRUKSJONER

Husk alltid & sjekke stigen for hver bruk. Skift skruene eller festeklemmene hvis det er rust.

DEMONTERING OG LAGRINGINSTRUKSJONER ﬁu?

Serg for at stigen er ren og terr for oppbevaring. Plasser pa et avkjolt, tert sted, utenfor barns rekkevidde.

Vinteriseringsinstruksjoner
Fjern stigen fra svsemmebassenget i lavsesongen (vintermanedene). Demonter alle komponentene forsiktig og terk grundig.

FARE

INGEN STUPING ELLER HOPPING
GRUNT VANN

STUPING KAN MEDF@RE PERMANENT SKADE ELLER D@D

* Vaer trygg. Svem med en venn.
« Barn ma medfolges av en voksen.
* Ikke svem under innflytelse av alkohol eller stoffer.
* Gjor deg kjent med bassenget for svemming.
« Ingen Igping, hopping eller lek i eller rundt bassenget.
« Ingen glass i bassengomradet.

FOR A UNNGA ALVORLIG SKADE, MA ALLE BASSENGBRUKERE VITE OG FOLGE DISSE SIKKERHETSREGLENE.

ON3SSYE LLIA AY NILIHYZN | INTTSYVAQY 38510 ¥3SSYTd

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE
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VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER
LAS, FOLJ OCH FORSTA ALLA INSTRUKTIONER OCH VARNINGAR.

Las noggrant igenom och folj alla anvisningar i denna bruksanvisning innan du installerar och anvander stegen.

Dessa varningar, anvisningar och sékerhetsforeskrifter avser nagra vanliga risker vid vattenaktiviteter, men de kan
inte skydda mot alla risker och faror i alla situationer. Var alltid forsiktig, anvand sunt fornuft och gott omdéme
nér du agnar dig at vattenaktiviteter. Spara denna information for framtida bruk.

A VARNING A VARNING

Forebygg Drunkning Ingen Dykning

Barn under 5 ar |6per storst risk att drunkna.
Hall noga uppsikt dver barn som befinner sig i eller néra poolen. Du kan bryta nacken och bli férlamad.

VATTENSAKERHET

FORHINDRAR OBEHORIGT TILLGANG

FARA: RISK FOR OLYCKA MED DRUNKNING. Extrem férsiktighet maste iakttas for att forhindra att barn far tillgang till produkten.
For att undvika olyckor, se till att barn inte kan anvénda stegen utan standig uppsikt.

VARNING: Nar poolen inte anvands, ta bort och sakra stegen for att forhindra atkomst.

Viktigt:

« En barriar &r nédvandig och ofta kravs enligt lag, foreskrifter eller standarder for att skydda mot drunkning och nara drunkning.
Barridrer ersatter dock inte standig uppsikt éver barn. Vuxenuppsikt krévs alltid.

SAKER ANVANDNING AV STEGEN
VARNING: For att forhindra fastkldamning eller drunkning, simma inte genom, bakom eller runt stegen.
Viktigt:
« Anvand endast stegen for att ga i och ur poolen.

« Poolanvéndare ska simma och leka pa avstand fran stegen.
« Kontrollera alltid stegens monteringsskruvar och kldmmorna som héller fast stegen fére anvandning.

VARNING: Ga in i och ut ur poolen langsamt och forsiktigt. Vata ytor kan vara hala.
In- och Utgang:
« Vand alltid ansiktet mot stegen nar du gar in i eller ut ur poolen.

« Endast en person at gangen far anvanda stegen.
Denna stege &r konstruerad och tillverkad for en specifik poolvagghéjd. Se till att stegen endast anvénds med en pool med ratt vagghdjd.

KANN TILL RISKERNA

Hall dig informerad:

« Det finns publikationer som beskriver risken fér drunkning, fastklamning och dykolyckor.

« Tillgangliga publikationer om poolséakerhet inkluderar Pool & Hot Tub Alliance (PHTA) broschyrer med titlarna: The Sensible Way to
Enjoy Your Above-ground/On-ground Swimming Pool, Children Aren't Waterproof, Pool and Spa Emergency Procedures for Infants
and Children, Layers of Protection, och den senaste utgavan av ANSI/APSP-8 Model Barrier Code for Residential Swimming Pools,
Spas, and Hot Tubs.

For ytterligare sakerhetsinformation, se www.PHTA.org.

L&s noga igenom och spara for framtida bruk.

PRODUKTBESKRIVNING
Stege Modell: 1,07 m
Maximal Lastvikt: 305 kg
Maximal Hojd pa Poolvaggen: 1,07 m
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DELAR & VERKTYG £

Jamfor delarna i ladan med de delar som anges i denna bruksanvisning. Kontrollera att utrustningens komponenter motsvarar den
modell som du hade for avsikt att kdpa.

Innan du monterar produkten bér du &gna nagra minuter at att bekanta dig med alla delar.

Du behdver en stjarnskruvmejsel och en justerbar skiftnyckel (ingar ej).

INSTALLATIONSANVISNINGAR %

Installation
Placera stegen pa en stabil underlag.
Stegen ska installeras enligt anvisningarna.

Installationsanvisningar

For installationsanvisningar, folj illustrationerna langst bak i bruksanvisningen. Ritningarna ar endast avsedda som illustrationer.
Aterger kanske inte den faktiska produkten. Ej skalenliga.

UNDERHALLSINSTRUKTIONER @

Kom alltid ihag att kontrollera stegen fore varje anvandning. Byt ut skruvarna eller fastkldmmorna om det finns rost.

INSTRUKTIONER FOR AVMONTERING OCH FORVARING

Se till att stegen ar ren och torr innan den forvaras Forvaras torrt och svalt och utom rackhall for barn.

Instruktioner for Vinterférvaring
Ta bort stegen fran poolen under lagsasong (vintermanaderna). Ta forsiktigt isar alla komponenter och torka dem noggrant.

VARNING

FORBJUDET ATT DYKA ELLER HOPPA
GRUNT VATTEN

DYKNING KAN LEDA TILL BESTAENDE SKADOR ELLER DODSFALL

+ Var saker. Bada ihop med en van.
« Barn maste ha vuxens séllskap.
+ Bada inte under paverkan av alkohol eller droger.
« Bekanta dig med poolen innan bad.
+ Spring, hoppa eller busa inte i eller bredvid poolen.
« Anvind ej glas i poolomradet.

FOR ATT UNDVIKA ALLVARLIG SKADA SKALL ALLA POOLANVANDARE KANNA TILL OCH FOLJA
DESSA SAKERHETSREGLER.
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TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA
LUE KAIKKI OHJEET JA VAROITUKSET, YMMARRA NE JA NOUDATA NIITA

Lue huolellisesti kaikki timan kayttooppaan tiedot ja noudata niitad ennen tikkaiden asennusta ja kayttoa.
Nama varoitukset, ohjeet ja turvallisuusohjeet koskevat yleisia vedessa virkistdytymisen riskeja, mutta
ne eivat pysty kattamaan kaikkia riskeja ja vaaroja kaikissa tapauksissa. Ole aina varovainen vedessa
ollessasi, ja kdyta tervetta jarkea ja hyvaa arvostelukykya. Sailytd ndma tiedot myohempaa kayttoa varten.

A VAROITUS A VAROITUS

Esta Hukkuminen: Ei Sukeltamista

Alle 5-vuotiaat lapset ovat suurimmassa hukkumisvaarassa.
Tarkkaile koko ajan lapsia, jotka ovat tdssé altaassa tai sen laheisyydessa. Niskasi voi murtua ja voit halvaantua.

VESITURVALLISUUS

ESTA VALTUUTTAMATON PAASY

VAARA: HUKKUMISTAPATURMAN VAARA. On noudatettava aarimmaista huolellisuutta lasten luvattoman paasyn estamiseksi.
Varmista onnettomuuksien valttdmiseksi, etteivat lapset paéase kayttamaan tikkaita ilman aikuisen jatkuvaa valvontaa.

VAROITUS: Kun allas ei ole kaytdssa, poista ja kiinnité tikkaat, jotta niita ei voi kayttaa.

Térkeaa:

« Esteet ovat valttaméattémia ja usein laki, asetus tai standardi vaatii niitd suojaamaan mahdolliselta hukkumiselta ja hukkumisvaaralta.
Esteet eivat kuitenkaan korvaa lasten jatkuvaa valvontaa. Aikuisen tulee aina valvoa kayttoa.

TIKKAIDEN TURVALLINEN KAYTTO
VAROITUS: Al4 ui tikkaiden Iapi, niiden takaa tai niiden ympari. N&in valtat kiinnijaédmisen tikkaisiin tai hukkumisonnettomuudet.
Tarkeaa:
« Kayta tikkaita vain altaaseen menemiseen ja sieltd poistumiseen.

« Altaan kayttajien tulee pysya uidessaan ja vedessa leikkiessaan pois tikkaiden laheisyydesta.
« Tarkista tikkaiden kokoamisessa kaytettavat ruuvit ja kiinnittdmisessa kaytettavat kiinnikkeet aina ennen kayttoa.

HUOMAUTUS: Astu altaaseen ja poistu sieltd hitaasti ja varovasti. Maréat pinnat voivat olla liukkaita.
Alt: Meno ja Poistuminen:

« Laskeudu aina al 1/ nouse
« Yksi henkil6 kerrallaan saa olla tikkailla.

Nama tikkaat on suunniteltu ja valmistettu tiettya altaan seinakorkeutta varten. Varmista, etté naita tikkaita kaytetaan vain sellaisen
altaan kanssa, jonka seinakorkeus on oikea.

kasvot tikkaisiin pain.

TIEDA RISKIT

Pysy ajan tasalla:

« Saatavilla on julkaisuja, joissa kuvataan hukkumis-, kiinnijaémis- ja sukellusonnettomuuksien riskia.

« Uima-altaiden turvallisuuteen liittyvia julkaisuja ovat muun muassa Pool &amp; Hot Tub Alliancen (PHTA) esitteet otsikolla: The Sensible
Way to Enjoy Your Above-ground/On-ground Swimming Pool, Children Aren’t Waterproof, Pool and Spa Emergency Procedures for
Infants and Children, Layers of Protection ja viimeisin julkaistu versio seuraavasta: ANSI/APSP-8 Model Barrier Code for Residential
Swimming Pools, Spas, and Hot Tubs.

Lisatietoja turvallisuudesta on osoitteessa www.PHTA.org.

Lue néama tiedot huolellisesti ja sdilytd mahdollista tulevaa tarvetta varten.

TUOTEKUVAUS
Tikapuumalli: 1,07 m (421in.)
Maksimikuorma: 305 kg (672 Ibs)
Altaan Seinan Enimmaiskorkeus: 1,07 m (421in.)
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OSAT JA TYOKALUT £

Vertaa laatikossa olevia osia tassa kayttdoppaassa lueteltuihin osiin. Varmista, etta tuotteen osat ovat sen mallin osia, jonka halusit ostaa.
Ennen tuotteen kokoamista kaytd muutama minuutti aikaa tutustuaksesi kaikkiin osiin.
Tarvitset ristipdaruuvimeisselin ja sdadettavan jakoavaimen (ei sisélly toimitukseen).

ASENNUSOHJEET %

Asettaminen Paikalleen
Aseta tikkaat tukevalle alustalle.
Tikkaat on asennettava ohjeiden mukaisesti.

Asennusohjeet
Noudata kéayttdoppaan takaosan kuvien asennusohjeita. Kuvat ovat vain viitteellisia, eivatka ne valttdmatta vastaa todellista tuotetta.
Kuvat eivat ole mittakaavassa.

HUOLTO-OHJEET <$)

Muista aina tarkistaa tikkaat ennen jokaista kayttokertaa. Vaihda ruuvit tai kiinnikkeet, jos niissa on ruostetta.

PURKAMIS- JA SAILYTYSOHJEET %

Varmista ennen séilytysta, etta tikkaat ovat puhtaat ja kuivat. Sailyta ne

4 ja kuivassa p poissa lasten ulottuvilta.
Talvihoito-ohjeet

Poista tikkaat altaasta silloin, kun allasta ei kayteta (talvikuukausien ajaksi). Irrota varovasti kaikki osat ja kuivaa ne huolellisesti.

VAARA

El SUKELTAMISTA TAI HYPPAAMISTA
MATALA VESI

SUKELTAMINEN VOI JOHTAA PYSYVAAN VAMMAAN TAI KUOLEMAAN

+ Ole varovainen. Ui ystavin kanssa.
* Aikuisen on oltava lasten mukana.
« Al ui alkoholia tai liékkeité kiytettiessa.
+ Tutustu altaaseen ennen uimista.
+Eij i imista tai ri ista altaassa tai sen ymparilla.
« Ei lasia allasalueelle.

VAKAVIEN VAMMOJEN VALTTAMISEKSI KAIKKIEN ALTAAN KAYTTAJIEN ON TUNNETTAVA TURVALLISUUSSAANNOT
JA NOUDATETTAVA NIITA.
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY A UPOZORNENIA,
DODRZIAVAJTE ICH A POCHOPTE ICH.

Starostlivo si precitajte a dodrziavajte vSetky informacie v tomto navode na obsluhu este pred nainstalovanim a pouzivanim
rebrika. Tieto varovania, pokyny a bezpecnostné pokyny riesia niektoré vSeobecné rizika suvisiace s rekreaciou vo vode,
nezahfiaju vSak vSetky rizika a nebezpecenstva vo vetkych pripadoch. Vzdy davajte pozor, pouzivajte zdravy rozum a

spravne posudenie, pokial sa venujete akejkolvek aktivite vo vode. Tieto informacie si odlozte pre budtce pouZitie.

A UPOZORNENIE A UPOZORNENIE

Zabréante Utopeniu Zakaz Potépania

Najvacsie riziko utopenia hrozi detom do 5 rokov.
Deti v bazéne aj v jeho blizkosti musia byt pod neustalym dozorom. Mbzete si zlomit' stavce chrbtice a ochrnut.

BEZPECNOST PRI VODE

ZABRANTE NEPOVOLENEMU VSTUPU

NEBEZPECENSTVO: RIZIKO NAHODNEHO UTOPENIA. Je potrebné davat mimoriadny pozor, aby sa zabranilo neopravnenému
pristupu deti. Aby ste predisli nehodam, zabrarite detom v pouzivani tohto rebrika, pokial nie s neustéle pod dozorom.

VAROVANIE: Ak bazén nikto nepouziva, rebrik odmontujte a bezpe¢ne ulozte.
Dolezité:
« Ochranna bariéra, ktoru ¢asto vyZaduju zakony, predpisy &i normy, je nevyhnutna na ochranu pred utopenim a nehodami podobnymi
utopeniu. NemdZze v8ak nahradit nepretrzity dozor nad detmi. VZdy sa vyZzaduje dozor dospelych.
BEZPECNE POUZIVANIE REBRIKA
VAROVANIE: Aby ste zabranili uviaznutiu ¢i utopeniu, neplavaijte cez rebrik, za rebrikom ani okolo neho.
Dolezité:
« Rebrik sluzi vyhradne na vstup do bazéna a vystup z bazéna.

« Pouzivatelia bazéna by mali plavat a hrat sa mimo oblasti rebrika.

« Pred pouzitim vzdy skontrolujte montéZne skrutky a poistné spony.

UPOZORNENIE: Pri vstupe do bazéna a vystupe z bazéna postupujte pomaly a opatrne. Na mokrych plochach hrozi po$myknutie.
Vstup/Vystup:

« Pri vstupovani do bazéna/vystupovani z bazéna budte vzdy oto¢eni smerom k rebriku.

 Rebrik smie pouzivat vzdy iba jedna osoba.

Tento rebrik je navrhnuty a vyrobeny pre konkrétnu vysku steny bazéna. Uistite sa, Ze tento rebrik sa pouziva iba s bazénom s
vhodnou vyskou steny.

UVEDOMTE SI RIZIKA

Zostaiite informovani:

« K dispozicii su publikacie o rizikach utopenia, uviaznutia a Urazoch pri potapani.

» Medzi dostupné publikacie o bezpec&nosti pri bazénoch patria broZury zdruzenia Pool &mp; Hot Tub Alliance (PHTA): Ako si rozumne
uzivat nadzemny bazén, Deti nie st vodotesné, Nidzové postupy pre dojcata a deti pri bazénoch a virivkach, Vrstvy ochrany a najnovsie
vydanie dokumentu ANSI/APSP-8 Vzorovy kéd ochrannych bariér pre doméace bazény, kipele a virivky.

Dalsie bezpe¢nostné informacie najdete na stranke www.PHTA org.

Prirucku si pozorne precitajte a odlozte na neskorsie pouzit

POPIS PRODUKTU

Model Rebrika: 1,07 m (421in.)
Maximalna Nosnost: 305 kg (672 libier)
Maximalna Vyska Steny Bazéna: 1,07 m (42in.)
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DIELY A NASTROJE £

Porovnajte diely v $katuli s dielmi uvedenymi v tomto navode. Skontrolujte, &i diely vybavenia zodpovedaji modelu, ktory ste mali
v Umysle kapit.

Pred zostavenim vyrobku venuijte niekolko minut oboznameniu sa so vSetkymi ¢astami.

Budete potrebovat krizovy skrutkovac¢ a nastavitelny kIG¢ (nie st sucastou dodavky).

POKYNY PRE ROZLOZENIE %

Montaz
Rebrik postavte na pevny povrch.
Pri montazi rebrika postupujte podla navodu.

Pokyny pre Rozlozenie
Pokyny na instalaciu najdete na obrazkoch na zadnej ¢asti prirucky. Vykresy sliZia len na ilustraéné ucely. Nemusia zodpovedat'
skuto&nému vyrobku. Nie su v skuto¢nej mierke.

POKYNY NA UDRZBU

Pred kazdym pouzitim rebrika ho vzdy nezabudnite skontrolovat. V pripade vyskytu hrdze vymerite skrutky alebo pridrzné spony.

POKYNY NA DEMONTAZ A SKLADOVANIE ﬁ’g

Pred uskladnenim skontrolujte, ¢i je rebrik Cisty a suchy. Umiestnite ho na chladné a suché miesto mimo dosahu deti.

Navod na Zazimovanie

Mimo sezo6nu (v zimnych mesiacoch) dérazne odporti¢ame bazénovy rebrik vytiahnut z bazéna. Opatrne demontujte vSetky komponenty
a dokladne vysuste.

NEBEZPECENSTVO

ZAKAZ SKAKANJA A PONARANIA
PLYTKA VODA

PONARANIE MOZE SPOSOBIT TRVALE PORANENIE €I SMRT

« Dévajte pozor. Plavajte s kamarétmi.
+ Deti musia byt' v sprievode dospelého.
+ Neplavajte po pouziti alkoholu a drog.
+ Pred plavanim sa s bazénom zoznamte.
* Zakaz behania, skakania ¢i hrania na konicky v bazéne ¢i jeho okoli.
« Zakaz pouzivania skla v oblasti bazéna.

ABY STE ZABRANILI VAZNEMU PORANENIU VSETKYCH POUZIVATELOV BAZENA, DODRZUJTE
TIETO BEZPECNOSTNE POKYNY.

"YN3Zvd 1LS0XZI78 00 LINLSIINA NHYYLSAA OLNL

TENTO NAVOD SI ODLOZTE
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WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
PRZECZYTAJ, PODAZAJ | ZROZUM WSZYSTKIE INSTRUKCJE | OSTRZEZENIA.

Przed montazem i uzytkowaniem drabinki Znie przeczytaj i zastosuj sie do wszystkich informacji zawartych w tej instrukcji obstugi.
Te ostrzezenia, instrukcje i wskazowki dotyczace bezpieczenstwa dotyczq niektorych typowych zagrozen zwigzanych z rekreacja
wodna, ale nie moga obejmowac wszystkich zagrozen i niebezpi we tkich przypadkach. Zawsze zact j ostroznosc,

zdrowy rozsadek i dobry osad podczas korzystania z jakiejkolwiek aktywnosci wodnej Zachowaj te informacje do przyszlego wgladu.

A OSTRZEZENIE A OSTRZEZENIE

Zapobiegaj Utonieciu Nie Nurkowa¢

Dzieci ponizej 5 roku zycia sg najbardziej narazone na utoniecie.
Uwaznie obserwuj dzieci przebywajace w basenie lub w jego poblizu. Ryzyko ztamania karku i paralizu.

BEZPIECZENSTWO W WODZIE

ZAPOBIEGAJ NIEAUTORYZOWANEMU DOSTEPOWI

ZAGROZENIE: RYZYKO PRZYPADKOWEGO UTONIECIA. Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznosé, aby zapobiec nieautoryzowanemu
dostepowi przez dzieci. Aby unikng¢ wypadkéw, nalezy upewni¢ sie, ze dzieci nie bedg mogty korzysta¢ z drabinki bez nadzoru.

OSTRZEZENIE: Gdy basen nie jest uzywany, usun i zabezpiecz drabinke, aby zapobiec dostepowi.
Wazne:

« Ogrodzenie jest konieczne i czgsto wymagane przez prawo, przepisy lub normy, aby zapewni¢ ochrong przed potencjalnym utonigciem;
jednak ogrodzenia nie zastepujg ciggtej nadzoru nad dzie¢mi. Nadzor dorostych jest zawsze wymagany.

BEZPIECZNE UZYTKOWANIE DRABINKI
OSTRZEZENIE: Aby zapobiec uwiezieniu lub utonigciu, nie plywaj przez, za ani wokét drabinki.
Wazne:

« Drabinki uzywaj tylko do wchodzenia i wychodzenia z basenu.

« Uzytkownicy basenu powinni ptywac i bawi¢ sie z dala od drabinki.

* Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ $ruby montazowe oraz zaciski mocujgce.

UWAGA: Wchodz i wychodz z basenu powoli i ostroznie. Mokre powierzchnie moga by¢ $liskie.
Wejscie/Wyjscie:

« Wchodzac i wychodzac z basenu, zawsze stawaj twarzg do drabinki.

« Na drabince moze przebywac tylko jedna osoba na raz.

Ta drabinka jest zaprojektowana i wyprodukowana do okreslonej wysokos$ci $ciany basenu. Upewnij sig, ze drabinka jest uzywana tylko
z basenem o odpowiedniej wysokosci.

ZNAJ ZAGROZENIA

Badz na biezaco:

« Dostegpne sg publikacje, ktére opisujg ryzyko utoniecia, uwigzienia i wypadkéw podczas nurkowania.

« Dostepne publikacje dotyczace bezpieczenstwa na basenie obejmujg Pool & Hot Tub Alliance (PHTA) zatytutowane: Rozsadny
spos6b na korzystanie z basenu naziemnego/wkopywanego, Dzieci nie sg wodoodporne, Procedury awaryjne dla basenéw i spa dla
niemowlat i dzieci, Warstwy ochrony oraz najnowsze opublikowane wydanie Modelowego Kodu Barier ANSI/APSP-8 dla basenow,
spa i wanien z hydromasazem.

Aby uzyskac¢ dodatkowe informacje o bezpieczenstwie sprawdz www.PHTA.org.

Prosimy o doktadne przeczytanie i zach ie do pozniej lad

OPIS PRODUKTU

Model Drabinki: 1,07 m (42 cale)
Maksymalny Udzwig: 305 kg (672 Ibs)
Maksymalna Wysokos¢ Scian Basenu: 1,07 m (42 cale)
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CZESCI | NARZEDZIA £

Poréwnaj czesci w pudetku z czesciami wymienionymi w niniejszej instrukcji. Sprawdz, czy elementy wyposazenia reprezentujg model,
ktéry zamierzate$ kupic.

Przed montazem produktu poswie¢ kilka minut na zapoznanie sig ze wszystkimi czesciami.

Bedziesz potrzebowat $rubokreta krzyzakowego i klucza nastawnego (brak w zestawie).

INSTRUKCJE MONTAZU %

Montaz
Umies¢ drabine na solidnym podtozu.
Drabinka powinna by¢ zmontowana zgodnie z instrukcjami.

Instrukcje Montazu
Aby uzyska¢ instrukcje montazu, postepuj zgodnie z ilustracjami na koncu instrukcji. Rysunki stuzg wytacznie do celdw ilustracyjnych. Moga
nie odzwierciedla¢ rzeczywistego produktu. Nie w skali.

INSTRUKCJE KONSERWACJI

Zawsze pamietaj o sprawdzeniu drabinki przed kazdym uzyciem. Wymien $ruby lub zaciski mocujgce, jesli wystepuje rdza.

INSTRUKCJE DEMONTAZU | PRZECHOWYWANIA ﬁu?

Przed przechowywaniem upewnij sie, ze drabinka jest czysta i sucha. Przechowuj w chtodnym, suchym miejscu niedostgpnym dla dzieci.
Instrukcje Dotyczace Uzytkowania w Okresie Zimowym
Usun drabinke z basenu poza sezonem (miesigce zimowe). Ostroznie zdemontuj wszystkie elementy i doktadnie wysusz.

A NIEBEZPIECZENSTWO

NIE NURKOWAC ANI NIE SKAKAC
PLYTKA WODA

NURKOWANIE MOZE SPOWODOWAC TRWALE OBRAZENIA CIALA LUB SMIERC

. j i n Plywaj z
« Dzieci musza znajdowaé sie pod opieka osoby dorostej.
« Nie plywaj pod wptywem alkoholu lub narkotykéw.
* Przed ptywaniem zapoznaj si¢ z basenem.
« Zabrania sie biegania, skakania lub niebezpiecznych zabaw w basenie, lub jego poblizu.
« Zabrania sig wnoszenia na teren basenu szklanych przedmiotéw.

ABY UNIKNAC POWAZNYCH OBRAZEN WSZYSCY UZYTKOWNICY BASENU MUSZA ZAPOZNAC SIE | PRZESTRZEGAC
TYCH ZASAD BEZPIECZENSTWA .

NN3SVE NZI790d M 3IN3Z3Zy1S0 oL IS3INN

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE
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FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK
OLVASSA EL, KOVESSE ES ERTSE MEG AZ OSSZES UTASITAST ES FIGYELMEZTETEST.

Alétra‘ lepitése és hasznalata elétt figyel olvassa el ezt a hasznalati utmutatot, és kovesse a benne foglaltakat.

P

Ezek a figyelmeztetések, ut ok és biztonsagi iranymutatasok segitenek elharitani a vizi rekreacioval kapcsolatos néhany
altalanos kockazatot, de nem tudjak lefedni az Osszes kockazatot és veszélyt. A vizi tevékenységek végzése soran mindig
legyen 6vatos, megfontolt, és jo itélokép gli. Tegye félre ezt a kézikonyvet, hogy a jovében barmikor belenézhessen.

A FIGYELMEZTETES A FIGYELMEZTETES

Fulladas Megel6zése Mertilni Tilos

Az 5 év alatti gyermekek vannak a legnagyobb veszélyben fulladés tekintetében.
Kozelrd| figyelje a gyerekeket, akik a medencében vagy annak kbzelében talaihatok. Eltdrheti a nyakat és lebénulhat.

ViZBIZTONSAG

ELOZZE MEG A JOGOSULATLAN HOZZAFEREST

VESZELY: VELETLEN FULLADAS KOCKAZATA. Rendkiviil oda kell figyelni arra, hogy a gyermekek engedély nélkiil ne férhessenek a
medencéhez. A balesetek elkeriilése érdekében gondoskodjon arrdl, hogy a gyermekek allandé felligyelet nélkiil ne hasznalhassak a létrat.

FIGYELMEZTETES: Amikor a medencében nincsenek emberek, a hozzaférés megakadalyozasa érdekében tavolitsa el és rogzitse a létrat.
Fontos:

« Védokorlat sziikséges, és gyakran torvény, szabalyozas vagy szabvany irja el a fulladasveszély és a fulladaskozeli allapot elleni védelem
érdekében, azonban a védokorlatok nem helyettesitik a gyermekek allando felligyeletét. A felnétt felligyelet mindig sziikséges.

A LETRA BIZTONSAGOS HASZNALATA
FIGYELMEZTETES: A beszorulas vagy fulladas elkeriilése érdekében ne Usszon &t a létran, a létra mogott, illetve ne tisszon a létra kdrnyékén.
Fontos:

« A létrat csak a medencébe vald be- és kiszallashoz hasznalja.
« A medencét hasznalok lehetdleg a létraval ellatott terlilettdl tavol Usszanak, illetve jatsszanak.
+ Hasznalat el6tt mindig ellendrizze az 6sszeszerelt létra csavarjait, tartokapcsait.

VIGYAZAT: Lassan, 6vatosan szallion be a medencébe, illetve a kiszallast is lassan, 6vatosan végezze. A nedves feliiletek csiszésak lehetnek.
Beszallas/Kiszallas:

* A medencébe vald beszallaskor, illetve a medencébdl vald kiszallaskor mindig a létra fele nézve haszndlja a létrat.

« Egyszerre kizérélag egy ember hasznélhatja a |étrat.

Alétrat a medence konkrét falmagassagahoz tervezték és gyartottak. Bizonyosodjon meg arrél, hogy a létrat csak megfeleld falmagassagu
medencéhez hasznalja.

ISMERJE MEG A KOCKAZATOKAT

Legyen tajékozott:

« Elérhet6k olyan kiadvanyok, amelyek tajékoztatassal szolgalnak a fulladas, a beszorulas és a buvarbalesetek kockazatanak tekintetében.

« A medencebiztonsaggal kapcsolatos elérhetd kiadvanyok kézé tartoznak a Pool &amp; Hot Tub Alliance (PHTA) fiizetei, amelyek cime: The
Sensible Way to Enjoy Your Above-ground/On-ground Swimming Pool, Children Aren’t Waterproof, Pool and Spa Emergency Procedures
for Infants and Children, Layers of Protection, és az ANSI/APSP-8 Model Barrier Code for Residential Swimming Pools, Spas, and Hot Tubs
legfrissebb kiadott valtozata.

Tovabbi biztonsagi informéaciok tigyében latogassa meg a www.PHTA.org weboldalt.

Alaposan olvassa el, és tegye félre, hogy a jovében barmikor belenézhessen.

TERMEKLEIRAS
Létra Tipusa: 1,07 m (42in.)
Maximalis Teherbiras: 305 kg (672 font)
A Medence Falanak Maximalis Magassaga: 1,07 m (42in.)
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ALKATRESZEK ES SZERSZAMOK £

Hasonlitsa 6ssze a dobozban 1évé alkatrészeket a jelen kézikonyvben felsorolt alkatrészekkel. Ellendrizze, hogy a felszerelés részegységei
a ténylegesen megvasarolni kivant modellnek felelnek-e meg.

Atermék dsszeszerelése el6tt, szanjon par percet az 6sszes alkatrész megismerésére.

Sziiksége lesz egy csillagcsavarhlzoéra és egy allithaté csavarkulcsra (nem tartozék).

SZERELESI UTASITASOK ‘%

Telepités
A létrat szilard aljzatra kell elhelyezni.
A létrat az Gtmutatd szerint kell 6sszeszerelni.

Szerelési Utasitasok
A telepitési utasitasok vonatkozasaban kévesse a kézikdnyv hatsé részében taldlhatd abrakat. Az abrak csak illusztracioként szolgalnak.
Az abrak nem feltétleniil a vonatkozo terméket mutatjak. Az abrak nem méretaranyosak.

KARBANTARTASI UTASITASOK

Minden hasznalat el6tt ellendrizze a Iétrat. Rozsda barmilyen nyoma esetén cserélje a csavarokat vagy a régzitébilincseket.

SZETSZERELESI ES TAROLASI UTASITASOK ﬁ’g

Miel6tt tarolasra eltenné a létrat, gy6z6djon meg annak tisztasagardl és szarazsagarol. Tarolja szaraz, hiivos helyen, gyermekektdl tavol.
Téliesitési Utasitasok
Szezonon kiviil (a téli hénapokban) tavolitsa el a létrat az iszémedencérél. Ovatosan szerelje szét az 6sszes alkatrészt, és szaritsa meg ezeket.

VESZELY

MERULNI VAGY UGRALNI TILOS
SEKELY Viz

AMERULES MARADANDO SERULEST OKOZHAT VAGY HALALHOZ VEZETHET

« Legyen 6vatos! Usszon baratja tarsasagaban.

+ A gyermekek csak felnétt kiséretében mehetnek
+ Ne usszon alkohol vagy drog hatasa alatt.
« Uszas elétt ismerkedjen meg a medencével.
*Ne a ugraljon vagy sz6 a ében vagy a
« Ne vigyen iiveget a medence teriiletére.
A SULYOS SERULESEK ELKERULESE ERDEKEBEN MINDEN MEDENCEI FELHASZNALONAK TISZTABAN
KELL LENNIE EZEKKEL A BIZTONSAGI SZABALYOKKAL, ES BE KELL TARTANIA OKET.
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SVARIGAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS

SVARIGAS DROSIBAS INSTRUKCIJAS
IZLASIET, IEVEROJIET UN IZPROTIET VISUS NORADIJUMUS UN BRIDINAJUMUS.

Pirms kapnu uzstadi$anas un izmantosanas riipigi izlasiet un ievérojiet Saja lietotaja rokasgramata sniegto
informaciju. Sie bridinajumi, instrukcijas un drosibas vadlinijas pastasta par daziem izplatitakajiem idens atpiitas
riskiem, tacu tas nevar ietvert visus riskus un briesmas visos gadijumos. Izbaudot Gidens aktivitates, vienmer
ievérojiet piesardzibu, rikojieties apdomigi un sapratigi. Saglabajiet So informaciju izmantosanai nakotné.

A BRIDINAJUMS A BRIDINAJUMS

Novérsiet SlikSanas Risku Nav Paredzéts NirSanai

Vislielakais noslikSanas risks ir bérniem Iidz 5 gadu vecumam.
Uzmanigi vérojiet bérnus, kuri atrodas $aja baseina vai ta tuvuma. Js varat salauzt kaklu un tikt paralizéts.

DROSIBA UDENI

NOVERSIET NEPILNVAROTU PIEKLUVI

BISTAMI: NEJAUSAS NOSLIKSANAS RISKS. Jarikojas Tpasi piesardzigi, lai novérstu neatlautu bérnu piek|uvi. Negadijumu
novérsanas noliika nodrosiniet, lai bérni nevarétu izmantot kapnes, ja vinus pastavigi neuzrauga kads pieaugusais.

BRIDINAJUMS. Kad baseins nav aiznemts, nonemiet un nodro$iniet kapnes, lai novérstu piek|uvi.

Svarigi!

« Lai pasargatu no noslik$anas riska, ir jauzstada barjera, un $ada prasiba bieZi ir ieklauta likuma, normativajos aktos vai standartos,
tomér ar barjeram nevar aizstat bérnu pastavigu pieskati$anu. Vienmér ir nepiecie$ama pieauguso uzraudziba.

KAPNU DROSA LIETOSANA
BRIDINAJUMS. Lai novérstu iespra$anu vai slik$anu, nepeldiet caur, aiz vai zem kapném.
Svarigi!
« Kapnes izmantojiet tikai iekap$anai baseina un izkapsanai no ta.
« Baseina japeld un jaspéléjas drosa attaluma no kapném.
« Pirms izmanto$anas vienmér parbaudiet kapnu konstrukcijas skriives un fiksatorus.
UZMANIBU! Lénam un piesardzigi iekapiet baseina un izkapiet no ta. Mitras virsmas var bt slidenas.
lekapsanallzkaps$ana:
« lekapjot/izkapjot no baseina sejai visu laiku jabat vérstai pret kapném.
« Uz kapném vienlaicigi drikst atrasties tikai viena persona.
Sis kapnes ir paredzétas un izgatavotas konkrétam baseina sienas augstumam. Nodrosiniet 0 kapnu izmanto$anu tikai ar baseinam
atbilstiga augstuma sienu.

APZINIETIES RISKUS

Esiet informéts!

« Ir pieejamas publikacijas, kuras ir aprakstits noslikSanas, iespri$anas un nirSanas negadijumu risks.

« Pieejamas publikacijas, kas saistitas ar baseina droSibu, ietver Pool &amp; Hot Tub Alliance (PHTA) bukletus ar $adiem nosaukumiem:
Sapratigs veids, ka izmantot virszemes / zemes limena peldbaseinu, Bérni nav Gdensdrosi, Baseinu un spa arkartas procediras
Zidainiem un bérniem, Aizsardzibas slani un ANSI/APSP-8 jaunakais publicétais izdevums Barjeru paraugkodekss dzivojamo maju
peldbaseiniem, spa un burbulvannam.

Papildinformaciju par drosibu skatiet Seit: www.PHTA.org.

Lidzu, uzmanigi izlasiet un saglabajiet turpmaka

PRECES APRAKSTS

Kapnu Modelis: 1,07 m (421in.)
Maksimalas Slodzes Svars: 305 kg (672 marc.)
Maksimalais Baseina Sienas Augstums: 1,07 m (421in.)
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DALAS UN INSTRUMENTI £

Salidziniet piegadatas dalas ar $aja rokasgramata uzskaititajam. Parbaudiet, vai aprikojuma komponenti atbilst modelim, ko vélgjaties iegadaties.
Pirms produkta montazas dazas minites veltiet daju iepazi$anai.
Jums bis nepiecieSams Phillips skrivgriezis un regul&jama uzgrieznu atsléga (nav ieklauta komplekta).

UZSTADISANAS NORADIJUMI K

Uzstadisana
Novietojiet kapnes uz cietas pamatnes.
Kapnes ir jauzstada atbilstosi noradijumiem.

Uzstadisanas Noradijumi

Uzstadisanas norades skatiet attélos rokasgramatas aizmuguré. Attéliem ir tikai ilustrativa nozime. Tie var neatspogulot faktisko produktu.
Neatbilst mérogam.

APKOPES INSTRUKCIJAS Q

Pirms katras lietoSanas reizes vienmér atcerieties parbaudit kapnes. Nomainiet skrives vai turétaj , ja tas ir sarliséjusa

IZJAUKSANAS UN UZGLABASANAS INSTRUKCIJAS @

Pirms novieto$anas uzglabasana parliecinieties, ka kapnes ir tiras. Novietojiet sausa, bérniem nepieejama vieta.

Noradijumi par leziemoSanu
Nonemiet kapnes no peldbaseina nesezonas laika (ziemas méne$os). Uzmanigi izjauciet visas sastavdalas un kartigi izzavéjiet.

BISTAMI

AIZLIEGTS NIRT UN LEKT
SEKLS UDENS

NIRSANA VAR RADIT NEATGRIEZENISKAS TRAUMAS VAI NAVI
+ Esiet dross. Peldiet ar draugu.

+ Pieaugusajiem ir japavada bérni
. iet, ja ies alkohola vai iku ietekmé.

« Pirms peldésanas iepazistieties ar baseinu.
=+ Aizliegts skriet, Iekt vai aktivi spélét baseina vai apkart tam.
« Pie baseina aizliegts izmantot stiklu.

LAl IZVAIRITOS NO TRAUMAM, VISIEM BASEINA LIETOTAJIEM IR JAZINA UN JAIEVERO SIE DROSIBAS NOTEIKUMI.
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SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS )
PERSKAITYKITE, LAIKYKITES IR SUPRASKITE VISUS NURODYMUS IR |SPEJIMUS.

Prie$ sumontuodami ir naudodami kopétéles, atidziai perskaitykite ir vadovaukités visa informacija, pateikiama Sioje naudojimo
instrukcijoje. Sie perspéjimai, nurodymai ir saugos gairés atkreipia démesj j kai kuriuos dazniausiai kylanéius pavojus,
susijusius su poilsiu prie vandens, taciau jie neapima visy riziky ir pavojy, kylanciy visais atvejais. Mégaudamiesi poilsiu prie
vandens, bikite atsargis ir vadovaukités sveiku protu. ISsaugokite $ig informacija, nes jos gali prireikti ateityje.

A _|SPEJIMAS

Bukite Atsargls, Kad Nenuskestuméte

A |SPEJIMAS

Negalima Nardyti

Vaikams iki 5 mety kyla didZiausia rizika nuskesti.

AtidZiai stebékite vaikus, kurie yra baseine arba netoli jo. Galima susilauzyti kaklg ir likti paralyZiuotam.

SAUGUMAS PRIE VANDENS

SAUGOKITES, KAD VAIKAI NEGALETY PATEKTI BE LEIDIMO
PAVOJUS: PAVOJUS NUSKESTI. Bukite ypa¢ atsargis, kad vaikai negaléty be leidimo prieiti prie vandens. Siekdami iSvengti nelaimingy
atsitikimy, uztikrinkite, kad vaikai negaléty naudotis kopétélémis, nebent jie visg laikg yra prizidrimi.
ISPEJIMAS. Kai baseine néra zmoniy, nuimkite ir pritvirtinkite kopétéles, kad niekas negaléty prieiti prie vandens.
Svarbu:

« Norint iSvengti skendimo pavojaus, bitina jrengti uztvarg (ir to daznai reikalaujama pagal jstatymus, taisykles ar standartus), taciau tai nereiskia,
kad nebereikia priziaréti vaiky. Visada naudokite priZidrint suaugusiems.

SAUGUS KOPETELIY NAUDOJIMAS
ISPEJIMAS. Neplaukite per kopétéles, uz jy ar aplink jas, kad nejstrigtuméte arba nenuskestuméte.
Svarbu:
« Kopétéles naudokite tik jlipimui ir i$lipimui i$ baseino.
« Baseine turi bati maudomasi ir Zaidziama kuo toliau nuo kopétéliy.
« Visuomet prie$ naudodami patikrinkite kopéciy konstrukcijos varztus ir fiksatorius.
PERSPEJIMAS. Jlipkite ir islipkite i$ baseino létai ir atsargiai. Slapi pavirsiai gali bti slidas.
llipimas / I$lipimas:
« Jlipdami j / iSlipdami i$ baseino, visuomet Ziarékite j kopécias.
« Vienu metu kopétélémis leiskite lipti tik vienam asmeniui.
Sios kopétélés sukurtos ir gaminamos konkregiam baseino sienos auksgiui. Prizidrékite, kad $ios kopétélés baty naudojamos tik su atitinkamo
sienos aukscio baseinu.

ZINOKITE APIE PAVOJUS

Bukite informuoti:

« Yra leidiniy, kuriuose apraSoma skendimo, jstrigimo ir nardymo nelaimingy atsitikimy rizika.

« Su baseiny sauga susije leidiniai: Baseiny ir stkuriniy voniy aljanso (angl. Pool &amp; Hot Tub Alliance, PHTA) knygelés ,Protingas bidas
mégautis antzeminiu baseinu®, ,Vaikai néra atsparts vandeniui*, ,Avarinés procediros kdikiams ir vaikams baseinuose ir SPA centruose”,
LApsaugos sluoksniai* ir naujausias gyvenamuyjy baseiny, SPA ir stkuriniy voniy uZtvary kodekso ANSI/APSP-8 modelio leidimas.

Daugiau informacijos apie saugg rasite svetainéje www.PHTA.org.

Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite, kad galétuméte perziaréti ateityje.

GAMINIO APRASSYMAS

Kopéciy Modelis:

1,07 m (42in.)

DidZiausia Apkrova:

305 kg (672 svar.)

Maksimalus Baseino Sienos Aukstis:

1,07 m (42in.)
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DALYS IR [RANKIAI £

Palyginkite dézéje esancias dalis su dalimis, iSvardytomis $Sioje instrukcijoje. Patikrinkite, ar jrangos komponentai atitinka modelj,
kurj planavote jsigyti.

Prie$ surinkdami gaminj skirkite keleta minu¢iy ir susipaZinkite su visomis dalimis.

Jums reikés kryZminio atsuktuvo ir reguliuojamo verZliarak&io (nepridedami).

MONTAVIMO INSTRUKCIJOS %

Paruosimas
Pastatykite kopétéles ant tvirto pavirSiaus.
Kopétélés turi bati surenkamos pagal instrukcijas.

Montavimo Instrukcijos
Surinkimo metu atsizvelkite j Sios instrukcijos gale pateiktus paveikslélius. BréZiniai pateikiami tik iliustraciniais tikslais. Jie gali neatitikti
realaus gaminio. Jie neatitinka mastelio.

PRIEZIUROS INSTRUKCIJOS

Visada patikrinkite kopécias prie$ kiekvieng naudojima. Pakeiskite varztus arba palaikancias sasagas, jei jos apradijo.

ISMONTAVIMO IR LAIKYMO INSTRUKCIJOS ﬁu?

Prie§ padédami laikyti jsitikinkite, kad kopécios yra Svarios ir sausos. Laikykite vésioje, sausoje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Paruos$imo Ziemai Nurodymai
Nuimkite kopécias nuo baseino ne sezono metu (Ziemg). Atsargiai iSmontuokite visus komponentus ir kruop$¢iai nusausinkite.

PAVOJUS

DRAUDZIAMA NARDYTI ARBA SOKINETI
NEGILUS BASEINAS

NERDAMI GALITE STIPRIAI AR MIRTINAI SUSIZALOTI

+ Elkités saugiai. Plaukite su draugu.
« Vaikus turi lydéti suaugusysis.
« Neplaukite, jei vartojote alkoholio ar vaisty.
+ Pries plaukdami susipazinkite su baseinu.
« Nebégioki Sokinékite ar nesi ite aplink baseina.
« Draudziama baseine naudoti stiklinius daiktus.

SIEKIANT ISVENGTI RIMTY SUZALOJIMY, VISI BASEINO NAUDOTOJAI TURI ZINOTI IR
LAIKYTIS SIU INSTRUKCIJY.

3
=
o
m
=
=
m
i
-
m
Fd
w
)
m:
=
=
=
-
=
m
-4
<
(=]
[-od
=
w
A
=
(=]

ISSAUGOKITE $IA INSTRUKCIJA

39




POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
PREBERITE, UPOSTEVAJTE IN RAZUMITE VSA NAVODILA IN OPOZORILA.

Pred namestitvijo in uporabo lestve natanc¢no preberite in upostevajte vse informacije v tem uporabniskem
priro¢niku. Ta opozorila, navodila in varnostne smernice obravnavajo nekatera pogosta tveganja vodnih rekreacij,
vendar ne morejo zajeti vseh tveganj in nevarnosti v vseh primerih. Pri uzivanju v kateri koli vodni aktivnosti vedno
bodite previdni, uporabljate zdravi razumi in dobro presojo. Te informacije shranite za prihodnjo uporabo.

A OPOZORILO A OPOZORILO

Preprecite Utopitev Skakanje v Vodo Prepovedano

Otroci, mlajsi od 5 let, so najbolj izpostavljeni tveganju utopitve.
Pozorno opazuite otroke, ki so v tem bazenu ali v njegovi bliZini. Lahko si zlomite vrat in ostanete paralizirani.

VARNOST V VODI

PREPRECITE NEPOOBLASCEN DOSTOP

NEVARNOST: NEVARNOST NEZGODNE UTOPITVE. Bodite izjemno previdni, da preprecite nepooblaséen dostop otrok. Da bi se izognili
nesre¢am, zagotovite, da otroci ne morejo uporabljati te lestve, razen e so ves ¢as pod nadzorom.

OPOZORILO: Ko bazen ni zaseden, odstranite in zavarujte lestev, da preprecite dostop.
Pomembno:

« Pregrada je potrebna in pogosto zahtevana po zakonu, predpisih ali standardih za za$¢ito pred morebitno utopitvijo in skoraj$njo utopitvijo;
vendar pregrade niso nadomestilo za stalen nadzor otrok. Nadzor odraslih je vedno potreben.

VARNA UPORABA LESTVE
OPOZORILO: Da preprecite ujetost ali utopitev, ne plavaijte skozi, za ali okoli lestve.
Pomembno:
« Lestev uporabljajte samo za vstop in izstop iz bazena.
« Uporabniki bazena naj plavajo in se igrajo stran od obmocja lestve.
« Pred uporabo lestve vedno preverite vse montazne vijake in pritrdilne sponke.
POZOR: V bazen in izstopajte pocasi in previdno. Mokre povrsine so lahko spolzke.
Vstopl/lzstop:
« Ko vstopate v bazen ali iz njega izstopate, bodite vedno obrnjeni proti lestvi.
« Na lestvi je dovoljeno, da je hkrati le ena oseba.
Ta lestev je zasnovana in izdelana za doloceno vi$ino stene bazena. Zagotovite, da se ta lestev uporablja samo z bazenom z ustrezno visino stene.

POZNAJTE TVEGANJA

Bodite obvesceni:

+ Na voljo so publikacije, ki opisujejo tveganje utopitve, ujetosti in potapljaskih nesrec¢.

+ Med razpoloZljivimi publikacijami, povezanimi z varnostjo bazenov, so knjiZice zdruzenja Pool & Hot Tub Alliance (PHTA) z naslovi: The Sensible
Way to Enjoy Your Above-Ground/On-Ground Swimming Pool (Razumen nacin uzivanja v vaSem nadzemnem / nazemnem) bazenu, Children
Are’t Waterproof (Otroci niso vodoodporni), Postopki v sili v bazenih in masaznih bazenih za dojencke in otroke, Sloji zas¢ite in najnovejsa
izdaja vzorénega kodeksa pregrad ANSI/APSP-8 za stanovanjske bazene, SPA in masazne bazene.

Za dodatne varnostne informacije glejte www.PHTA.org.

Pozorno preberite navodila in jih shranite za morebitno prihodnjo uporabo.

OPIS IZDELKA

Model Lestve: 1,07 m (421in.)
Najvecja Teza Obremenitve: 305 kg (672 Ibs)
Najvecja Visina Stene Bazena: 1,07 m (421in.)

40




DELI IN ORODJA 82

Primerjajte dele v Skatli z deli, navedenimi v tem priro¢niku. Preverite, ali komponente opreme predstavljajo model, ki ste ga nameravali kupiti.
Pred sestavljanjem izdelka si vzemite nekaj minut, da se seznanite z vsemi deli.
Potrebovali boste krizni izvija¢ Phillips in nastavljiv klju¢ (ni priloZen).

NAVODILA ZA POSTAVITEV %

Namestitev
Postavite lestev na trdno podlago.
Lestev je treba namestiti v skladu z navodili.

Navodila za Namestitev

Za navodila za namestitev sledite ilustracijam na zadnji strani priro¢nika. Risbe so samo za ilustracijo. Morda ne odrazajo dejanskega
izdelka. Niso v merilu.

NAVODILA ZA VZDRZEVANJE <$)

Pred vsako uporabo ne pozabite preveriti lestve. Zamenjajte vijake ali zadrzevalne sponke, ¢e je na njih kaj rje.

NAVODILA ZA RAZSTAVLJANJE IN SHRANJEVANJE @

Pred shranjevanjem se prepricajte, da je lestev Cista in suha. Postavite jo na hladno in suho mesto izven dosega otrok.

Navodila za Pripravo na Zimsko Obdobje
Izven sezone (zimski meseci) odstranite lestev iz bazena. Previdno razstavite vse komponente in temeljito posusite.

NEVARNOST

PREPOVEDANO SKAKANJE
V PLITVO VODO

POSLEDICA SKOKA V PLITVO VODO JE LAHKO TRAJNA POSKODBA ALI SMRT

« Poskrbite za varnost. Nikoli ne plavajte sami.
+ Otroke naj v vodi spremlja odrasla oseba.
« Ne pijte alkohola in ne uzivajte drog pred plavanjem.
« Pred uporabo bazena se z njim seznanite.
+ Ne tekajte, skacite in ne igrajte se brezglavo v bazenu ali v njegovi okolici.
+V bazen ne nosite steklenih predmetov.

DA BI SE IZOGNILI RESNIM POSKODBAM, MORAJO BITI VS| UPORABNIKI BAZENA SEZNANJENI Z NASLEDNJIMI
VARNOSTNIMI PRAVILI IN JIH UPOSTEVATI.
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TA NAVODILA SHRANITE.
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ONEMLi GUVENLIK TALIMATLARI

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI
TUM TALIMATLARI VE UYARILARI OKUYUN, TAKIP EDIN VE ANLAYIN.

Merdiveni kurmadan ve kullanmadan 6nce bu kullanim kilavuzundaki tiim bilgileri dikkatle okuyun ve uygulayin.
Bu uyarilar, talimatlar ve giivenlik kilavuz ilkeleri, su edlencelerine iligkin bazi genel risklerle ilgilidir ancak her
durumdaki tiim riskleri ve tehlikeleri kapsayamayabilir. Su eglencelerinde daima dikkatli olun, sagduyulu davranin
ve mantikh hareket edin. Bu bilgileri gelecekte bagvurmak iizere saklayin.

A UYARI A UYARI

Bogulma Tehlikesini Onleyin Suya Dalis Yapmak Yasak

5 yasin altindaki gocuklar bogulma agisindan en yiiksek risk altindadir.
Bu havuzun iginde ve yakininda bulunan gocuklari yakindan takip edin. Boynunuzu kirabilir ve felgli kalabilirsiniz.

SU GUVENLIGI

iziNSiz ERISIMi ENGELLEYIN
TEHLIKE: KAZARA BOGULMA RISKI. Cocuklarin izinsiz erigimini 6nlemek igin gok dikkatli olunmalidir. Kazalari engellemek igin,
cocuklarin sirekli denetim altinda olmadan bu merdiveni kullanmalarina izin vermeyin.
UYARI: Havuz kullanilmadiginda, erigimi 6nlemek igin merdiveni gikarin ve glivenceye alin.
Onemli:
» Bogulma ve bogulma tehlikesi risklerine karsi koruma igin bir bariyer gereklidir ve genellikle kanun, dlizenleme ya da standartlar geregi
zorunludur; ancak bu bariyerler gocuklarin siirekli gézetim altinda tutulmasinin yerini tutmaz. Yetiskin gézetimi her zaman gereklidir.

MERDIVENIN GUVENLI KULLANIMI
UYARI: Sikismayi ve bogulmayi engellemek igin merdivenin iginden, arkasinda veya yakin gevresinde yiizmeyin.
Onemli:

« Merdiveni sadece havuza girmek ve havuzdan ¢ikmak igin kullanin.

 Havuz kullanicilari, merdivenin bulundugu bélgeden uzakta ylizmeli ve oynamalidirlar.

« Kullanmadan 6nce merdivenin montaj vidalarini ve tutma klipslerini kontrol edin.

DIKKAT: Havuza yavas ve dikkatli bir sekilde girin ve gikin. Islak yiizeyler kaygan olabilir.

Girig/Cikis:

« Havuza girip ¢ikmak igin, yliziiniz mutlaka merdivene dogru baksin.

« Merdivene ayni anda sadece bir kisinin ¢ikmasina izin verin.

Bu merdiven belirli bir havuz duvari yiiksekligi icin tasarlanmis ve Uretilmistir. Bu merdivenin yalnizca uygun duvar ylksekligine sahip
bir havuzda kullanildigindan emin olun.

RISKLERI BILIN
Haberdar olun:

« Bogulma, sikisma ve dalig kazalari risklerini agiklayan yayinlar mevcuttur.

« Havuz giivenligi ile ilgili mevcut yayinlar arasinda Pool &amp; Hot Tub Alliance'in (PHTA) su kitapgiklar bulunmaktadir: The Sensible
Way to Enjoy Your Above-ground/On-ground Swimming Pool, Children Aren't Waterproof, Pool and Spa Emergency Procedures for
Infants and Children, Layers of Protection ve ANSI/APSP-8 Model Barrier Code for Residential Swimming Pools, Spas, and Hot Tubs'un
en son yayinlanan baskisi.

Ek gtivenlik bilgileri igin bkz. www.PHTA.org.

Liitfen dikkatli bir sekilde okuyun ve daha sonra yeniden bagvurmak icin saklayin.

URUN TANIMI

Merdiven Modeli: 1,07 m (421in.)
Azami Yik Agirhgi: 305 kg (672 Ibs)
Maksimum Havuz Duvari Yksekligi: 1,07 m (42in.)
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PARCALAR VE ALETLER £

Kutunuzdaki pargalari bu kilavuzda listelenen pargalarla karsilastirin. Ekipman bilesenlerinin, satin almak istediginiz tiriin modelini
temsil ettigini dogrulayin.

Uriinii monte etmeden &nce, tiim pargalar hakkinda bilgi edinmek igin birkag dakikanizi ayirin.

Yildiz tornavidaya ve ayarlanabilir anahtara (dahil degildir) ihntiyaciniz olacaktir.

KURULUM TALIMATLARI %

Kurulum
Merdiveni saglam bir zemin (izerine yerlestirin.
Merdiven talimatlara uygun olarak kurulmaldir.

Kurulum Talimatlari
Kurulum talimatlari igin kilavuzun arkasindaki gizimleri takip edin. Cizimler sadece érneklendirme amaglidir. Gergek uriinii yansitmiyor
olabilir. Dogru &lgekte degildir.

BAKIM TALIMATLARI

Her kullanimdan énce merdiveni kontrol etmeyi highir zaman unutmayin. Paslanmissa, vitalari veya sabitleme klipslerini degistirin.

SOKME VE SAKLAMA TALIMATLARI ﬁu?

Saklamak lzere kaldirmadan 6nce merdivenin temiz ve kuru oldugunu kontrol edin. Serin, kuru ve gocuklarin ulasamayacaklari bir
yerde muhafaza edin.

Kiga Hazirlama Talimatlari
Sezon diginda (ki aylarinda) merdiveni ylizme havuzundan ¢ikarin. Tim bilesenleri dikkatle demonte edin ve iyice kurulayin.

TEHLIKE

DALMA VE ATLAMA YASAKTIR
SIG SU

DALMA, KALICI SAKATLIGA YA DA OLUME NEDEN OLABILIR

« Giivende Kalin. Bir arkadaginizla yiiziin.
* Cocuklara bir yetigkin eslik etmelidir.
« Alkol ya da uyusturucu kullanirken yiizmeyin.
« Yiizmeden dnce havuzu taniyin.
* Havuzun iginde ya da etrafinda kogmak, ziplamak ve sakalagmak yasaktir.
* Havuz alaninda cam bulunmamalidir.

CiDDi YARALANMALARDAN SAKINMAK iGIN HAVUZU KULLANANLAR BU GUVENLIK KURALLARINI
MUTLAKA BILMELI VE GOZETMELIDIR.
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BU TALIMATLARI SAKLAYIN
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INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA
CITITI SI RESPECTATI TOATE INSTRUCTIUNILE $1 AVERTISMENTELE.

Cititi cu atentie si respectati toate informatiile din acest manual al utilizatorului inainte de instalarea si utilizarea scarii.
Aceste avertismente, instructiuni si indicatii de siguranta abordeaza o serie de riscuri frecvente ale recreerii in apa,
dar nu pot acoperi toate riscurile si pericolele din toate situatiile. Adoptati intotdeauna o atitudine atenta, bun simt
si ratiune atunci cand va bucurati de activitati acvatice. Pastrati aceste informatii pentru utilizari viitoare.

A AVERTISMENT A AVERTISMENT

Previne inecul Nu V4 Scufundatj

Copiii sub 5 ani sunt cei mai expusi riscului de fnec.
Supravegheati cu atentie copiii care sunt in sau ldngd aceasta piscind. Va puteti fractura gatul si s& paralizati.

SIGURANTA IN APA

PREVENITI ACCESUL NEAUTORIZAT
PERICOL: RISC DE INEC ACCIDENTAL. Trebuie adoptata o atitudine extrem de atenta pentru a preveni accesul neautorizat al copiilor.
Pentru a evita accidentele, asigurati-va ca copiii nu pot utiliza aceasta scara decéat daca sunt supravegheati in permanenta.
ATENTIE: Atunci cand piscina nu este in uz, indepartati si fixati scara pentru a impiedica accesul.
Important:
« Este necesara o bariera adesea impusé de lege, de regulament sau de standard pentru a oferi protectie impotriva potentialei inecari

si aproximativei fnecarii; cu toate acestea, barierele nu reprezinta un substitut pentru supravegherea constanta a copiilor.
Supravegherea adultilor este intotdeauna necesara.

UTILIZAREA IN SIGURANTA A SCARII
ATENTIE: Pentru a preveni blocarea sau inecarea, nu inotati prin, in spatele sau in jurul scérii.
Important:
« Utilizati scara numai pentru a intra si a iesi din piscina.
« Utilizatorii piscinei trebuie sa inoate si se sa joace la distanta de scara.
« Verificati intotdeauna suruburile de asamblare si clemele de fixare inaintea utilizarii.

ATENTIE: Intrati si iesiti intotdeauna din piscina incet si cu atentie. Suprafetele umede pot fi alunecoase.
Intrare/lesire:

« Pentru intrarealiesirea din piscind, stati intotdeauna cu fata spre scara.
« Permiteti accesul pe scaré unei singure persoane o data.

Aceasta scaréa este proiectata si fabricatd pentru o anumita inaltime a peretelui piscinei. Asigurati-va ca aceasta scara este utilizata
numai cu o piscina cu inaltimea corespunzéatoare a peretelui.

RECUNOASTETI RISCURILE

Ramaneti informati:

« Exista publicatii care descriu riscul de inec, blocaj si accidente legate de scufundari.

« Publicatiile disponibile referitoare la siguranta piscinelor includ brosurile Pool &amp; Hot Tub Alliance (PHTA) intitulate: Modul rezonabil de
a va bucura de piscina supraterana/pe sol, proceduri de urgenta pentru piscine si piscine spa pentru sugari si copii, straturi de protectie
si cea mai recenta editie publicatd a codului ANSI/APSP-8 pentru piscine rezidentiale, piscine spa si cazi.

Pentru informatii suplimentare privind siguranta, consultati www.PHTA.org.

Va rugam sa cititi cu atentie si sa pastrati pentru a consulta pe viitor.

DESCRIERE PRODUS

Model Scara: 1,07 m (421in.)
Sarcina Maxima: 305 kg (672 Ibs)
Tnaltimea Maxima a Peretelui Piscinei: 1,07 m (42in.)
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PIESE SI INSTRUMENTE £

Comparati piesele din cutia dvs. cu piesele enumerate in acest manual. Verificati daca componentele echipamentului sunt
corespunzétoare modelului pe care ati intentionat s& il achizitionati.

Tnainte de asamblarea produsului, acordati cateva minute pentru a v& familiariza cu toate componentele.

Veti avea nevoie de o surubelnita Phillips si de o cheie reglabild (nu sunt incluse).

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE %

Configurare
Amplasati scara pe o baza solida.
Scara se va instala conform instructiunilor.

Instructiuni de Instalare
Pentru instructiunile de instalare, urmati ilustratiile de la finalul manualului. Desenele au doar rol ilustrativ. Pot sa nu reflecte produsul
propriu-zis. Nu sunt la scara.

INSTRUCTIUNI DE INTRETINERE

INSTRUCTIUNI DE DEMONTARE $1 DEPOZITARE

Asigurati-va ca scara este curata si uscata inainte de depozitare. Depozitati piscina intr-un loc racoros, uscat, departe de accesul copiilor.
Instructiuni Pentru Sezonul de larna
Scoateti scara din piscind in afara sezonului (in lunile de iarna). Dezasamblati cu atentie toate componentele si uscati-le cu atentie.

PERICOL

FARA SCUFUNDARI SAU SARITURI
APA PUTIN ADANCA

SCUFUNDAREA POATE DUCE LA LEZIUNI PERMANENTE SAU DECES

« Mentineti siguranta. inotati cu un prieten.
« Copiii trebuie insotiti de un adult
« Nu inotati daca utilizati alcool sau droguri.
+ Familiarizati-va cu piscina inainte de a inota in ea.
« Fara alergat, sérituri sau jocuri la inaltime in sau pe langa piscina.
« Fara sticla in zona piscinei.

PENTRU A EVITA VATAMAREA TOTI UTILIZATORII PISCINEI TREBUIE SA CUNOASCA §I SA URMEZE ACESTE
REGULI DE SIGURANTA.

$AQ 13NI9SId Y3U31d0AY N| LNJWSILYIAY 1530V 11v8)

SALVATI ACESTE INSTRUCTIUNI
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BAXHWU UHCTPYKLIUN 3A BE3OIMNACHOCT

BAYXXHW MHCTPYKLIUK 3A BE3OMACHOCT
MPOYETETE, CMASBAWUTE W PASBEPETE BCUYKM MHCTPYKLIUK N NPEAYNPEXAEHNS.

BHUMaTenHo npoueTeTe U criefBaiiTe usnata MH)opMaums B ToBa pbKOBOACTBO 3a NoTpebutens, npeam Aa
VHCTanupare 1 u3nonseare cTbnbara. Teau npeaynpexaeHuUs, UHCTPYKLMM U YKa3aHUA 3a 6e30macHOCT ce OTHACAT
10 HAIKOM YECTO CpeLLaHn PUCKOBe, CBbP3aHN C BOAHWUTE 3aGaBneHus, HO He MoraT Aa 0GXBaHaT BCUYKN PUCKOBE U
OMacHOCTM BbB BCUYKM cryyaun. BuHaru 6baeTe BHMMaTenHu, usnonssanTe 3apaB pa3yMm U AobGpa npeLieHka, korato
ce HacnaxpaaBaTe Ha BCsika AeMHOCT BbB Bofa. 3ana3eTe Ta3u MHopmauus 3a 6baeluy cnpaBku.

A BHWMAHME

MpenoTBpaTtsBaHe Ha YaaBsiHe

A BHWMAHME

He Ce vypkarite

AN
NO T~

. w i
SAANS
[leuara nop 5-roAvlLHa B3PACT Ca M3NOXERY Ha Hait-BUCOK PUCK OT yJaBsHe.

Habniogasa’iTe CTPUKTHO AeLiaTa, KOUTO Ce HaMMpaT B Wtk 61130 40 Toa BaceiiH MoxeTe Aa cu cyynuTe BpaTa v Aa OCTaHeTe napanuaupax.

BE3OMACHOCT BbB BOOATA

NPEAOTBPATETE HEOTOPU3WUPAH OCTBIN

OMNACHOCT: PUCK OT CITYYAMHO YOABSIHE. WakniounTenHo BHMMaHue Tpsibea aa ce o6bpHe 3a NpeoTBpaTsBaHe Ha HeOTOpU3MpaH A0CTbN Ha
neua. 3a aa ce naberHat MHLMAGHTY, yBEPETe Ce, Ye /eliaTa He MOoraT fja U3nonasat Tasu CTbiba, OCBEH ako He ca HabnioaasaHy Npes LSNoTo Bpeme.

NPEOQYNPEXAEHWUE: Korato GaceiiHbT He € 3aeT, caneTte 1 3akpeneTe cTbnbara, 3a fa NpefoTBpaTuTe JOCTbI.
BaxHo:

* Heobxoanmo e pa ce ocurypu 3awuTHa 6apmepa CpeLly noTeHuuanHo yaasaHe 1 BbAMOXHOCT OT yAaBAHE U 4eCTO Ce U3UCKBa OT 3aKOH, Hape;L6a
Wnu cTaHaapT, BbNpekn Toea Gapmepme He 3amecTBaTt NOCTOAHHUA HAA30p Ha Jeuara. BuHaru ce uaucksa Haa30p OT Bb3pacTHO nuue.

BE30MACHO U3MON3BAHE HA CTBIBATA
NPEOQYNPEXAEHWUE: 3a fa npesoTepaTtuTe 3akreLuBaHe Unv yaaesiHe, He niyBaiiTe npes, 3af Unu okono crbnbara.
BaxHo:
* Manonagaiite cTbnbara camo 3a Bnu3aHe 1 Uanuaate ot baceiHa.
« Motpebutenute Ha 6aceliHa TpsiGBa fa NnyBaT U Ja UrpasiT Janey oT 30HaTa Ha cTbnbata.
+ BuHaru npeav ynotpe6a npoeepsiBaiiTe BUHTOBETE 3a CrobsBaHe Ha CTbnbaTa 1 ckoGuTe 3a 3akpeneaHe.
BHUMAHME: BuHarv Bnu3aiite 1 n3nusaiite ot 6aceiiHa 6aBHO 1 BHUMaTenHo. MokpuTe NOBLPXHOCTU MoraT fja GbaaT Xnb3rasu.
BnusaHe/Uanu3axe:
« 3a Bnu3aHe / uanusane ot GaceitHa, BMHaru 3actasaiite o6bpHaTH C nuLe kKbM cTbnbara.
* Ha cTbnbara B JageH MOMEHT MOXe a MMa camo Mo eayH YOBEK.
Taau cTbnGa e NpoekTMpaHa 1 NpoU3Be/ieHa 3a crieudiHa BUCOUNHA Ha CTeHaTa Ha GaceiiHa. YBepeTe ce, Ye Taau cTbriba ce uanonaea camo ¢
GaceitH ¢ NoAXoAsLLa BUCO4MHA Ha CTeHaTa.

3AMNO3HAWTE CE C PUCKOBETE

Bbaete nHdopmupanu:

+ Hanuynm ca nybnukaumm, KouTo onNnucBaT prcka oT yaaBsiHe, 3akneLysaHe 1 30Monykv Npu rMypkaHe.

* Hanuynute ny6nukauum, cebp3anu ¢ 6esonacHocTTa Ha Gaceiina, Bknioysat 6poluypute Ha Pool &amp; Hot Tub Alliance (PHTA), o3arnasenu:
Pa3yMHUAT HaUMH Aa ce HacnaauTe Ha BalLMs Haa3eMeH/HaseMeH nnyseH GaceiH, [leLata He ca BogoycToinumem, MpoLeaypy 3a CnewHm cryyan B
6aceiiiu 1 cna 3a 6ebeta u geua, Crioese Ha 3awwuTa 1 nocneaHoTo nybnmkysaHo usnaue Ha ANSI/APSP-8 mogen Ha 6apuepeH Ko 3a XUMULLHK
nnyBHu 6acerHi, cna 1 axakyauTa.

3a gonbnHUTENHa MHGOPMaLMs OTHOCHO GesonacHocTTa BikTe www.PHTA.org.

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO ¥ 3ana3eTe 3a GbAella KOHCYNTauuA.

MCAHUE HA NPOAOYKTA

Mogpen Ha Ctbnba:

1,07 m (421in.)

MakcumanHo Terno Ha HaTosapsaHe:

305 kg (672 Ibs)

MakcumanHa BucounHa Ha CteHata Ha baceiiHa:

1,07 m (421in.)
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YACTU U UHCTPYMEHTHM £

CpaBHeTe YacT1Te BbB BallaTa KyTusi C YacTUTe, MOCOYEHM B TOBA PLKOBOACTBO. YBEPETE Ce, Ye KOMMOHEHTUTE Ha 06OpY/IBaHETO OTrOBapsT
Ha Moziena, KoMTo cTe Bb3HamepsiBanu Aa 3akynure.

Mpeay crnoBsiBaHe Ha NPoayKTa OTAEMNETE HAKOMKO MUHYTY, 3a Aa Ce 3ano3HaeTe C BCUYKM YacTy.

LLle Bu TpsiGBa kpbeTaTa otBepTka Phillips 1 perynupyem raedyeH kntoy (He ca BKITIOYEHW).

MHCTPYKLWUUN 3A UHCTAJNIUPAHE %

HacTpoika
MocTaBeTe cTbnGaTa BBPXY cTabunHa ocHoBa.
Crbnbata Tpsibea Aa 6be MOHTUMpaHa CbrNacHo NHCTPYKLUMNTE.

WHcTpykuum 3a UHcTanupaHe
3a WHCTPYKUMUTE 3a UHCTanupaHe CJ'Ie/JBaIZTe unicTpaumMnTe B 3agHarta 4acT Ha pbKOBOACTBOTO. |/|306pa)KeHMﬂTa umMmat eIUHCTBEHO
unocTpaTmeHa Len. BbaMoxHoO e Te fa He oTpassBaT AeicTBUTENHUA NpoaykT. He e B mawwab.

MHCTPYKLUUU 3A NOOAPBXKA

BuHaru nomHeTe fa nposepsiBaTe cTbnbarta npeau Besika ynotpeba. CMeHeTe BUHTOBETE UNW 3aabpkalumTe ckobu, ako uMa pbxaa.

MHCTPYKUMU 3A OEMOHTAX U CbXPAHEHUE ﬁu?

YBepeTe ce, Ye cTbnbaTa e u1cTa 1 cyxa, npeau Aa st npubepeTe 3a cbxpaHeHue. MocTaBeTe ro Ha XNaJHo U Cyxo MSCTO, Aaney oT
AocTbNa Ha Aela.
WHcTpykumm 3a 3a3umsaBaHe

OtcTpaHsiBaiiTe cTbnbarta ot 6aceliHa Npe3 HeaKTUBHUSI CE30H (3UMHUTE Meceum). BHumaTtenHo pasrno6ere BCUYKN KOMMOHEHTH
1 noacyuwete gobpe.

OMACHOCT

HE CE TMYPKAWUTE UIIU HE CKAYAUTE
NMIUTKA BOOA

rMYPKAHETO MOXE OA OOBE[E 0 TPAUHO HAPAHABAHE U CMBPT

* Buaere Mpeanasnusu. Mnysai ¢ npusTen.
« [leyata Tpsi6Ba Aa GLAAT NPUAPYKEHN OT Bb3PacTeH
« [la He ce nnyBa npu ynoTpe6a Ha ankoXon N HapKOTMLM.
* 3ano3HaiTe c 6aceiiHa npeav nnyBeaHe.
+ He TMyaiiTe, He ckavailTe UnK He UrpanTe 6e3pa3cbAHO B UM okono GacenHa.
« [la HAMa CTbKNA B 30HaTa Ha GaceiiHa.

3A 1A CE U3BETHAT CEPMO3HM LLETWU, BCUYKU MOTPEBUTENWU HA BACEVHA TPABBA [IA CE
3AMO3HASAT U A CMA3BAT TE3U MPABUIIA 3A BE30MACHOCT.

HY30v9 MY Off 0eMr IWHaTK3dUATdU Y801 3L38YLOOL

CBbXPAHETE TE3U UHCTPYKLUUN
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VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PROCITAJTE, SLIJEDITE | RAZUMITE SVE UPUTE | UPOZORENJA.

Pazljivo procitajte i slijedite sve informacije u ovom korisnickom priru¢niku prije postavljanja i koristenja ljestava.
Ova upozorenja, upute i sigurnosne smjernice odnose se na neke uobicajene rizike rekreacije na vodi, ali ne
mogu pokriti sve rizike i opasnosti u svim slu€ajevima. Uvijek budite oprezni, razumski i dobro prosudite kada
uzivate u bilo kojoj vodenoj aktivnosti. Sacuvajte ove informacije za buduéu upotrebu.

A UPOZORENJE A UPOZORENJE

Sprijecite Moguénost Utapanja Zabranjeno Ronjenje

Djeca mlada od 5 godina izloZena su najve¢em riziku od utapanja.
Pazljivo promatrajte djecu koja se nalaze u ovom bazenu ili u blizini. MoZete slomiti vrat i ostati paralizirani.

SIGURNOST U VODI

SPRIJECITE NEOVLASTENI PRISTUP
OPASNOST: RIZIK OD SLUCAJNOG UTAPLJANJA. Potreban je izniman oprez kako bi se sprijecio neovlasteni pristup djece. Kako
biste izbjegli nesrece, osigurajte da djeca ne mogu koristiti ove ljestve osim ako su stalno pod nadzorom.
UPOZORENJE: Kada bazen nije zauzet, uklonite i osigurajte liestve kako biste sprijecili pristup.
Vazno:

« Pregrada je neophodna i Eesto je propisana zakonom, propisima ili standardima kako bi se osigurala zastita od potencijalnog utapanja
i gotovo potpunog utapanja; medutim, pregrade nisu zamjena za stalni nadzor djece. Nadzor odraslih je uvijek potreban.

SIGURNO KORISTENJE LJESTVA
UPOZORENUJE: Kako biste sprijecili zarobljavanije ili utapanje, nemojte plivati kroz, iza ili oko ljestava.
Vazno:

« Ljestve koristite samo za ulazak i izlazak iz bazena.

« Korisnici bazena trebaju plivati i igrati se dalje od podrugja ljestava.

« Provjeravaijte uvijek vijke za sastavljanje ljestvi i kukice za u¢vrséivanje prije uporabe.
OPREZ: Ulazite i izlazite iz bazena polako i oprezno. Mokre povr§ine mogu biti skliske.
Ulazak/Izlazak:

« Prilikom ulaZenja / izlaZenja iz bazena uvijek budite okrenuti licem prema liestvama.

« Dopustite samo jednoj osobi da se istovremeno penje na ljestve.

Ove ljestve su dizajnirane i proizvedene za odredenu visinu stijenke bazena. Osigurajte da se ove ljestve koriste samo s bazenom
odgovarajuce visine stijenke.

UPOZNAJTE RIZIKE

Ostanite informirani:

« Dostupne su publikacije koje opisuju rizik od utapanja, zaglavljivanja i nesrec¢a pri ronjenju.

« Dostupne publikacije vezane uz sigurnost bazena ukljucuju knjiZzice Saveza za bazene i omasazne bazene (PHTA) pod naslovima:
"Razuman nacin uzivanja u va§em nadzemnom/nazemnom bazenu", "Djeca nisu vodootporna", "Postupci u hitnim slu¢ajevima za
dojencad i djecu u bazenima i masaznim bazenima", "Slojevi zastite" i najnovije objavljeno izdanje ANSI/APSP-8 "Model barijera za
stambene bazene, spa centre i masazne bazene".

Za dodatne sigurnosne informacije pogledajte www.PHTA.org.

Pazljivo procitajte i sacuvajte za buducu uporabu.

OPIS PROIZVODA

Model ljestava: 1,07 m (421in.)
Maksimalna tezZina opterecenja: 305 kg (672 Ibs)
Maksimalna visina zida bazena: 1,07 m (421in.)
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DIJELOVI | ALATI £

Usporedite dijelove u svojoj kutiji s dijelovima navedenima u ovom priruéniku. Provjerite predstavljaju li komponente opreme model koji
ste namjeravali kupiti.

Prije sastavljanja proizvoda odvojite nekoliko minuta da se upoznate sa svim dijelovima.

Trebat ¢e vam Phillips odvija¢ i podesivi klju¢ (nije ukljuen).

UPUTE O INSTALIRANJU %

Postavljanje
Ljestve postavite na ¢vrstu podlogu.
Ljestve se moraju postaviti prema uputama.

Upute O Instaliranju
Za upute o instalaciji slijedite ilustracije na poledini priru¢nika. Crtezi sluze samo za ilustraciju. MoZzda ne odrazavaju stvarni proizvod.
Nisu u mjerilu.

UPUTE ZA ODRZAVANJE

Ne zaboravite uvijek provijeriti liestve prije svake upotrebe. Promijenite vijke ili privrsne kopce ako ima hrde.

UPUTE ZA RASTAVLJANJE | SKLADISTENJE ﬁu?

Provijerite jesu li ljestve Ciste i suhe prije spremanja. Stavite na hladno i suho mjesto izvan dohvata djece.

Upute za Pripremu za Zimu
Uklonite ljestve s bazena izvan sezone (zimski mjeseci). PaZljivo rastavite sve komponente i temeljito ih osusite.

OPASNOST

ZABRANJENO JE RONJENJE ILI SKAKANJE
NISKA RAZINA VODE

USLIJED SKAKANJA MOZE DOCI DO NASTANKA TRAJNE OZLJEDE ILI SMRTNOG SLUCAJA

* Mislite na vlastitu sigurnost. Kupajte se u drustvu.
« Djeca moraju biti u pratnji odrasle osobe
« Ne ulazite u bazen kada ste pod utjecajem alkohola ili droga.
* Upoznajte se s bazenom prije nego $to ga zapoénete koristiti.
« Zabranjeno je tréanje, skakanje ili naguravanje u blizini bazena.
« U blizini bazena ne smije biti stakla.

KORISNICI BAZENA MORAJU POZNAVATI OVE SIGURNOSNE UPUTE KAKO BI IZBJEGLI MOGUCNOST
NASTANKA OZBILJNIH OZLJEDA.

"YN3Zvd INIZI79 N 3rN3IY0Z0dn OAO ALIS3rAZI

CUVAJTE OVE UPUTE
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OLULISED OHUTUSJUHISED

OLULISED OHUTUSJUHISED
LUGEGE, JARGIGE JA MOISTKE KOIKI JUHISEID JA HOIATUSI.

Lugege enne redeli paigaldamist ja kasutamist selles kasutusjuhendis esitatud teave hoolikalt Iabi ning jargige
seda. Esitatud hoiatused, juhised ja ohutuseeskirjad votavad arvesse veepuhkusega kaasnevaid tavariske, kuid
need ei hélma koiki riske ning ohtusid koikide juhtude puhul. Olge veega seotud tegevuste ajal alati ettevaatlik,
kasutage argimdistust ja jargige héid tavasid. Hoidke see teave edasiseks kasutamiseks alles.

A HOIATUS A HOIATUS

Uppumise Valtimine Sukeldumine Keelatud

Suurim uppumisoht on alla 5-aastastel lastel on.
Jélgige tahelepanelikult lapsi, kes on basseinis voi selle laheduses Voite vigastada oma kaelaliilisid ja jaé&da halvatuks!

VEEOHUTUS

VALTIGE VOLITAMATA JUURDEPAASU

OHT! UPPUMISONNETUSE OHT. Olge véga tahelepanelik, et takistada laste omavolilist juurdepaasu. Onnetuste véltimiseks tagage,
et lapsed ei saa basseini ilma taiskasvanute jérelevalveta kasutada.

HOIATUS. Kui bassein ei ole hdivatud, eemaldage ja kinnitage redel, et valtida juurdepaasu.
Oluline.

« Barjaar on vajalik ja sageli néutav seaduste, maaruste voi standardite alusel, et pakkuda kaitset véimaliku uppumise ja uppumisohu
eest, kuid barjaarid ei asenda laste pidevat jarelevalvet. Laste lile peab alati valvama taiskasvanu.

REDELI OHUTU KASUTAMINE
HOIATUS. Kinnijaamise voi uppumise valtimiseks arge ujuge labi redeli, selle taga ega timber.
Oluline.

« Kasutage redelit ainult basseini sisenemiseks ja sealt valjumiseks.

« Basseini kasutajad ei tohi redeli Idhedal ujuda ega méngida.

« Enne redeli kasutusele votmist kinnitage selle poldid ja pange kipskinnitid kohtadele.

ETTEVAATUST! Sisenege basseini ja véljuge sellest aeglaselt ja ettevaatlikult. Marjad pinnad véivad olla libedad.

Sisenemine ja Viljumine.

« Redelile/basseini mineku ajal olge kogu aeg néoga redeli poole.

« Lubage redelile korraga ainult ks inimene.

See redel on konstrueeritud ja valmistatud basseini konkreetse seinakdrguse jaoks. Veenduge, et redelit kasutatakse ainult sobiva
seinakdrgusega basseiniga.

TEADKE RISKE

Piisige kursis.

« Saadaval on valjaanded, mis kirjeldavad uppumis-, I6ksujaéamis- ja sukeldumisénnetuste ohtu.

« Olemasolevate basseiniohutusega seotud véljaannete hulka kuuluvad basseini- ja mullivanniliidu (Pool &amp; Hot Tub Alliance, PHTA)
brosiiiirid pealkirjaga: Kuidas nautida arukalt oma maapealset / maasse stivendatud basseini, Lapsed ei ole veekindlad, Basseini ja
mullivanni hadaolukorra protseduurid imikute ja laste korral, Kaitsekihid ja ANSI/APSP-8 elamute basseinide, spaade ja mullivannide
mudeli barjaarikoodi uusim avaldatud véljaanne.

Taiendavat ohutusteavet leiate aadressilt www.PHTA.org.

Lugege need juhised hoolikalt Iabi ja hoidke jargnevaks kasutamiseks alles.

TOOTE KIRJELDUS

Redeli Mudel: 1,07 m (421in.)
Maksimaalne Kandevéime: 305 kg (672 naela)
Basseini Seina Maksimaalne Kdrgus: 1,07 m (421in.)
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OSAD JA TOORIISTAD @

Vérrelge oma karbis olevaid osi juhendis loetletud osadega. Kontrollige, kas seadme osad kuuluvad sellele mudelile, mida soovisite osta.
Enne kokkupanekut votke veidi aega, et seadme osadega tutvuda.
Vajate ristpeaga kruvikeerajat ja reguleeritavat mutrivétit (ei kuulu komplekti).

PAIGALDUSJUHEND %

Paigaldamine
Paigutage redel tugevale alusele.
Paigaldage redel vastavalt juhistele.

Paigaldusjuhend

Paigaldusjuhised leiate kasutusjuhendi I6pus olevatelt joonistelt. Joonised on vaid naitlikud. Need ei pruugi vastata konkreetsele tootele.
Joonis ei ole mdodtkavas.

HOOLDUSJUHISED @

Arge unustage redelit alati enne iga kasutamist kontrollida. Rooste korral vahetage kruvid véi kinnitusklambrid.

DEMONTEERIMISE JA HOIUSTAMISE JUHISED %

Enne hoiulepanekut veenduge, et redel on puhas ja kuiv. Hoidke jahedas, kuivas kohas, mis ei ole lastele kattesaadav.

Talvereziimi Juhised
Hooajavélisel ajal (talvekuudel) eemaldage redel basseinist. Vétke koik osad lahti ja kuivatage hoolikalt.

OHT

El OLE ETTE NAHTUD SUKELDUMISEKS JA
VETTE HUPPAMISEKS MADALVESI

SUKELDUMINE VOIB POHJUSTADA RASKEID KEHAVIGASTUSI VOI SURMA

« Tagage turvalisus. Ujuge mitmekesi.
+ Lapsel peab olema tiiskasvanust jirelevaataja.
« Arge minge ujuma kui olete alkoholi v6i uimastite moju all.
* Enne vette minekut tutvuge basseiniga.
« Arge jookske, hiipake véi hullake basseinis véi selle iimber.
« Arge viige basseini ega selle lihedusse klaasesemeid.

RASKETE KEHAVIGASTUSTE VALTIMISEKS PEAVAD KOIK BASSEINI KASUTAJAD OHUTUSREEGLEID
TUNDMA JA JARGIMA.
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VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA
PROCITAJTE, PRATITE | RAZUMITE SVA UPUTSTVA | UPOZORENJA.

Pazljivo procitajte i pratite sve informacije u ovom uputstvu za upotrebu pre instaliranja i koriS¢éenja merdevina.
Ova upozorenja, uputstva i bezbednosne smernice odnose se na neke uobicajene rizike rekreacije na vodi,
ali ne mogu pokriti sve rizike i opasnosti u svim slu¢ajevima. Uvek budite oprezni, koristite zdrav razum i dobro
rasudivanje kada uzivate u bilo kojoj aktivnosti na vodi. Sacuvajte ove informacije za budu¢u upotrebu.

A UPOZORENJE A UPOZORENJE

Sprecite Utapanje Bez Ronjenja

Deca mlada od 5 godina su u najvec¢em riziku od utapanja.
Pazljivo pratite decu koja su u ovom bazenu ili blizu njega. MoZete slomiti vrat i biti paralizovani.

BEZBEDNOST U VODI

SPRECITE NEOVLASCENI PRISTUP

OPASNOST: RIZIK OD SLUCAJNOG UTAPANJA. Mora se biti izuzetno oprezan kako bi se sprecio neovladéeni pristup dece. Da biste
izbegli nezgode, osigurajte da deca ne mogu da koriste ove merdevine osim ako nisu pod stalnim nadzorom.

UPOZORENJE: Kada bazen nije zauzet, uklonite i osigurajte merdevine da biste sprecili pristup.
Vazno:

« Barijera je neophodna i Eesto se zahteva po zakonu, uredbi ili standardu da bi se obezbedila zastita od potencijalnog utapanja i skorog
utapanja; medutim, pregrade nisu zamena za stalni nadzor dece. Nadzor odraslih je uvek potreban.

BEZBEDNA KORISCENJA MERDEVINA
UPOZORENUJE: Da biste spreili zarobljavanje ili davljenje, ne plivajte kroz, iza ili oko merdevina.
Vazno:

« Merdevine koristite samo za ulazak i izlazak iz bazena.
« Korisnici bazena treba da plivaju i igraju se dalje od podru¢ja merdevina.
« Uvek proverite zavrtnje i zastitne spojnice na merdevinama pre upotrebe.

OPREZ: Ulazite i izlazite iz bazena polako i oprezno. Mokre povr§ine mogu biti klizave.
Ulazak/Izlazak:

« Za ulazak / izlazak iz bazena, budite uvek licem okrenuti ka merdevinama.

« Dozvolite samo jednoj osobi da se penje na merdevine istovremeno.

Ove merdevine su projektovane i proizvedene za odredenu visinu zida bazena. Uverite se da se ove merdevine koriste samo sa bazenom
odgovarajuce visine zida.

UPOZNAJTE RIZIKE

Budite informisani:

« Dostupne su publikacije koje opisuju rizik od utapanja, zarobljavanja i nesrec¢a ronjenja.

« Dostupne publikacije vezane za bezbednost bazena uklju¢uju brosure Saveza za bazene i masazne bazene (PHTA) pod nazivom:
,Razuman nacin da uZivate u svom nadzemnom/prizemnom bazenu®, ,Deca nisu vodootporna*“, ,Postupci u vanrednim situacijama za
odoj¢ad i decu u bazenima i spa centrima*, ,Slojevi zastite" i najnovije objavljeno izdanje ANSI/APSP-8 Modela zastitnog kodeksa za
stambene bazene, spa centre i masazne bazene.

Za dodatne informacije o bezbednosti, pogledajte www.PHTA.org.

Molimo procitajte pazljivo i sauvajte ova uputstva da ih imate ako vam zatrebaju u buduénosti.

OPIS PROIZVODA

Model merdevina: 1,07 m (421in.)
Maksimalna tezZina opterecenja: 305 kg (672 Ibs)
Maksimalna visina zida bazena: 1,07 m (421in.)
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DELOVI | ALATI £

Uporedite delove u va$oj kutiji sa delovima navedenim u ovom priru¢niku. Proverite da li komponente opreme predstavljaju model koji
ste nameravali da kupite.

Pre sastavljanja proizvoda, odvojite nekoliko minuta da se upoznate sa svim delovima.

Bi¢e vam potreban Phillips odvija¢ i podesivi klju¢ (nisu ukljuceni).

UPUTSTVO ZA MONTIRANJE %

Postavljanje
Postavite merdevine na ¢vrstu osnovu.
Merdevine treba postaviti prema uputstvima.

Uputstvo za Montiranje
Za uputstva za instalaciju pratite ilustracije na poledini uputstva. Crtezi su samo u svrhu ilustracije. MoZda ne odrazavaju stvarni proizvod.
Nisu u razmeri.

UPUTSTVA ZA ODRZAVANJE

Uvek ne zaboravite da proverite merdevine pre svake upotrebe. Zamenite zavrtnje ili drzace ako ima rde.

UPUTSTVA ZA RASTAVLJANJE | SKLADISTENJE ﬁu?

Uverite se da su merdevine Ciste i suve pre skladistenja. Stavite merdevine na hladno i suvo mesto van domasaja dece.

Uputstva za Pripreme za Zimovanje
Uklonite merdevine sa bazena tokom van sezone (zimski meseci). Pazljivo rastavite sve komponente i dobro ih osusite.

OPASNOST

ZABRANJENO RONJENJE | SKAKANJE
TKA VODA

RONJENE MO\E REZULTIRATI TRAJNOM POVREDOM ILI SMRCU

« Budite pazljivi. Plivajte sa prijateljem.
« Deca moraju biti u pratnji odrasle osobe
* Ne plivajte kad konzumirate alkohol ili lekove.
« Upoznajte bazen pre plivanja.
« Zabranjeno tréanje, skakanje, ili grubo igranje u ili oko bazena.
* Ne donositi staklo blizu bazena.

<

DA IZBEGNETE OZBILJNE POVREDE SVI KORISNICI BAZNA MORAJU ZNATI | PRIDRZAVATI SE OVIH SIGURNOSNIH PRAVILA.

"YN3zvd 93$v8 NZI18 3rN3Y0Z0dn OAO LIQVNO

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA
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©2025 Bestway Inflatables & Material Corp.

All rights reserved / Tous droits réservés / Todos los derechos reservados / Alle Rechte vorbehalten / Tutti i diritti riservati

Trademarks used in some countries under license from / Marques déposées utilisées dans certains pays sous licence de / Marcas comerciales
utilizadas en algunos paises bajo licencia de / Marken, abweichend in bestimmten Léandern unter Lizenz von / | marchi commerciali sono utilizzati in
alcuni paesi su licenza Bestway Inflatables & Material Corp.

Manufactured by / Fabriqué par / Fabricado por / Produziert von / Prodotto da Bestway Inflatables & Material Corp., No. 208 Jin Yuan Wu Road,
Shanghai, 201812, China.

Exported by / Exporté par / Exportado por / Exportiert von / Esportato da Bestway (Hong Kong) International Ltd./Bestway Enterprise
Company Limited, Suite 713, 7/Floor, East Wing, Tsim Sha Tsui Centre, 66 Mody Road, Kowloon, Hong Kong.

Manufactured for, distributed and represented in the European Union by / Fabriqué pour, distribué et représenté dans I'Union européenne par /
Fabricado, distribuido y representado en la Unién Europea por / Hergestellt fiir Vertrieb sowie Vertretung innerhalb der Europaischen Union durch /
Fabbricato per conto di, distribuito e rappresentato nel’Unione Europea da Bestway Europe S.p.a., Via Resistenza, 5,

20098 San Giuliano Milanese (Milano), Italy.

Represented in United Kingdom by Bestway Corp UK Ltd. 8 Wentworth Road, Heathfield Industrial Estate, Newton Abbot, Devon, TQ12 6TL.
Represented in Latin America by / Représenté en Amérique latine par / Representado en Latinoamérica por / Representado na América Latina por
Bestway Central & South America Ltda, Salar Ascotan 1282, Parque Enea, Pudahuel, Santiago, Chile.

Represented in Australia & New Zealand by Bestway Australia Pty Ltd, Unit 2/98-104 Carnarvon St Silverwater, NSW 2128, Australia.

(Tel: Australia: (+61) 2 9037 1388; New Zealand: 6498 877 182).

Represented in North America by / Représenté en Amérique du Nord par / Representado en Norteamérica por Bestway (USA) Inc., 3435 S.
McQueen Road, Chandler, AZ 85286, United States of America.

www.bestwaycorp.com
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